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La foule rrw.ssée le 
long des rues et sur la 
Plaee d'Abdine attend 
l'arrivée des coureurs 
]JO·rtant les flambeaux 
au milieu de l'allégress e 
el la joie géné1·(l.le et 
d'un enthou,!_iasme in
discutable. 

S.:\1. Le Roi FAROL' l\ lei'. 

ROYAL 

• 

• 

L'.Egypte en,iè·re a fèté 
dan:; la joie et l'allégres
\'C le ~5èrne anniversaÎI'!J 
de naissance de S.M. z~ 
Hoi Fm·o1.1k lei'. De 
gmadioses mani.festa-
lion c, sociales, sportives 
et militaires ont marqué 
cet heureux événement, 
et ont ll'aduit éloquem
ment le profond nmow· 
du JH'Uple et ùe totlles 
les classes de la popula
IÎWI ù l ' égqrrl du Sauve
rai n, auquel nous pl 'é
sentnns respeclveuse
uwnl lous ·nos voeux de 
Bonheur et de Longue 
Vie. 
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GEORGES II 
KING OF THE HELLENES 

Grecce's many friends in Lhis country are . won
tlering wheLher civil war is some l~ind or chrome ail
ment lh.at must be faced by all liberalecl counl.rit•::;, or 
wllelher il is a malady peculiar to Lhe Gn>e~s, as man\ 
of .Lheir compatrioLs ilS \\·ell as foreign :;;ct•ptics ulaim. 

This !aLter theory is reful ed lJy lhe periotl of re
liative parliamenLary calm thal reigned in Gn·eue from 
11863, \vhen Lhe present Greek Dynastr wa~ eslabhsb · 
eu Lo 1915 as well as by the superb sUinLl of the Gret>rc 
na'Lion during Lhe presen L war when, united as one 
man, it resisted two great empires and JaL el', aJlcr ils 
subjugation to ~he enemy, remained united and proud 
in its defiance. All informaLion from Gre<'ce dunug 
the occupation tesLified lhat Lhe moral and social so
lidarity of the people assured a [ruly movi11g. charac
il.er; the -citizens of Athens and Lhe oLher lowns 1mposed 
on themselves a most sLricL code of beha'viour towarlis 
the occupation authorities, as well as lowanli:i anyone 
even slightly suspecLed of collaboration wilh 1bhe ene
my - happily, lhere were rc,,·el' of lhese !.han in ani 
olller uounl.ry. 

Thesc Lhings uan l1e easily appreciaLed \Yllen il is 
remembered that Greece is ve:ry largerlr a country of 
peasant farmers :and «petü bourgeois" IoJJ;:. The land 
Wa§ parcelled out into small holdings a long Lime ago, 
and the widespread setLlemenl on the land or !he re
fugees from Asia ·Minor, under Lhe auspices or lhe 
League of Nations, grea1ly contribulecl 1Lowards _the 
creation of a large class of small landowners wh1ch, 
with Lhe middle class of the towns, conslitutes the ma
jority . and the real backbone of the GrPek nation. 
Owing 1lo lhe very sligl1l developmenl or iucluslry, the 
Hprolrlarialn class is very small, and there are very 
few "'wallhy capit.alislsn. Grrece, as a whole, 1s Lhere
fore, -comprised of a middle-class society that is by na
ture peaceful, industrious, deeply religious, greally 
at.tached to social and familv ~racltiion, and is, above 
all, patriotic to the point of mania. The slranger who 
visiLs Athens for .a fpw !lays or weel<s dors nol come 
in to contact' with tthis class ai all. He sees rather the 
adventurer- bnsiness man lypr of Lhe lowns, lhr «in
tellectualn, the civil servant - all of lhem largerly 
products of the turlulent last quarter of a century du
r ing which the repercussions of .a \vorlcl war, and thP 
<'ivil w.ar lhat followed. il in Grrece, have tl1rown up 
t.he bolder rather than the best elE'rn.ents in tlw countn·. 

This explain& 1Lhe frequent mis-concept ions of the 
true charaetter of the Greek and his psychological reac
lion to what goes on around him. In 1920, for ins- · 
t.ancr, aflrr Lhe Treaty of Sèvres, Lhe whole of ~mopr 
expected to see. Venizelos triumphant: it -could no:t un
clerstand why the Grcek people voted solidl~- against 
him and brol!.B'hi King Const-antine back lo the lhronr, 
just as ilt cou1d not understancl wh~' in 193:'i Uw repu
blican regim e collapsed in fragments, and J{ing Geor
ge returned to h is throne. and just as lo-day il Jïnds 
il diffi-cult (o unclerstand - partirnlarly afler all we 
have hren tolcl hv so many clistinQïlishrd Britisl1 .anrl 
American corresp.ondents in Athens since the Firsl days 
of thr conflict - that the Greek people really do greet 
lhA Britisll troops with delirions entthusiasm as thrir 
true liberators. wherAvPr the~· ·Come to supplant thr 
tPrrorism of the E .A.M. 

Tl is within this framework thrut one should place 
thr two great problems confronting Greeee today; tht' 
gtwrilla qurslion and the ·question of the Monarchy. 

\Vhrn the guerillas first came forward \Vith purel\' 
national slogans they enjoyed the whole hearted sym
nalhv and support of the Greel\ population. The lit!l~ 
ma n of the to·wn, the peasan t , Ow worker, l.hr intellec-

S.M. le Roi des Hellènes Georges Il causant avec 
un jeune Grec de Londres. 

Lual all flocl<ed lo the guerilla banner. They went to 
figllL lhe Germans, · the Italians, the Bul~ars. They 
soon discovercd, llowe~er thal tthe core of the?e gue
rilla organisations \Ya::; very largerly CommumsL, and 
Lhat instead of fighling Lhe Germans, the_ E.A.'~ .. ~·e
sistance movement w.as devoting most of 1~s actlvLt1es 
Lo the pxlerminalion of its political opponents, anri 
lo the preparation of 1Lhe gr? und for seizing. power 'lS 
soon as liberation -came. It 1s today, unhapp~ly, a pro
ven r.act thal d.uring the occupation the m1htary _con
tribu lion or Lhc resistance movement -vvas relatlvelv 
insigniiieant, whilc on the other hand its vidims 
<lmong- lhP Gr·reks thrmselves have been many._ At the 
Lebanon Conference lasL May, the representatives of 
all ~the political parties one after the other denounced 
ll1is state of .aH airs. without one word of refutatwn 
f1'om the E.A.'\ 1. deleg.ates present. 

The wictr split whicll inevitably arose between tht: 
Greek people and the E.A.M. Communists, led lto the 
present civil war in Greece._ _{!nfortunately - and on 
H1is point British iresponstbihty must be ~dded. tù 
Grerk rPsponsibility - when the day. of hbera~wn 
came al last, 1Lhr E.A.M. found itself wtth a con:nde
rable amount of arms supplied to them from_ the Middle 
East for usr. in t11e common st.ruggle, '"hile the rest 
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:-1f Greece w.as of course, unarmed. IL would llave been 
surprising indeed, if the E.A.M. had not exploited to 
the juil this ~ignifi.cant !llilitary aclvantage in order to 
seize power and prepare tpe ground for their perma
nent domination of the country. The terrol'istic me

.thods adopted by them during ~he occupation and after 
the liberation lefffi no doubt whatever which way the 
popular verdi-ct would go if it could be freely exp:res
sed. This gi~ound-work for the !?eizing ·or power by 
forçe wa;; executed with all the well-lmown methods 
of revolutionary Lèchnique, by lhe steady infiltration 
into !the State machinery, and later by that method of 
organised· \Yarfare in large towns which bas latel.f 
been developed as a distinct chapter in military tactics. 
To imagine lhat any sincere or lasting cooperation is 
possible in the futm:e between Ithe E.A."''l. and the :rest 
of Greece, especially after the gaping wounds that 
will be leiL by the present civil war, constitutes mere 
wishful thinking on the part of lthose who simply do 
not lmow the facts of the situatïèm and are merely 
ex.amining the situation academically from afar. 

What is much more important and satisfaatory is 
the growing evidence of the close rapprochement., 
brought about by the gTavity of the situation, between 
the ltwo large sections of the Greek middle class, the 
Venizelist and the anti-Venizelist parties that is to day, 
practically the whole of the population of Greece. (At 
the Iast elecltions held in Greece in 1936. out of a tetai 
of f,267 ,836 votes cast, the Venizelist parties polled. 
573,605 or 45 per cent and the anti-Vrnizelists 596,594 
votes, or 47 per cent). The Liberal and the Popular 
party (the ltwo principal political parties in Greece) 
have cledared that they arr ready to co-operate in the 
government. 'Mr. Sophoulis, the veteran leader of the 
Liberal party, and many other Liberal leaders, are now 
prepared to forget an ltheir past rrservations with re
gard to King George, and to participate in a g-overn
ment appointed by him. Distinguished Venizelist pu
blicists, journalists and politicians hilherto known fo,· 
their republican sen1timents are today publicly decla
ring themselves in favour of the \lonarchy. On t.he 
other ha nd, Popular party ministrrs li kr Ylr. Hacljiskos 
and Mr. PeJ;icles IRallis and ethers. are lo-fl.ay parti ci. 
pating in a ~rovernment uncler thr premiPrship of GP
neral Plastiras, whom one would havP rxpectèd to be 
the particular object of their antagonism. 'l'he ract Jf 
the matter is that, -with the cleath of the politicaJ Ira
ders who personified the hostility hetweeD these t.w . .J 

sections of the Greek middle-class (Veni.zelos, ;'\.JPfa . 

xas, TsaJda:ris, eLc .) and aJter lhe upheaval produced 
by E.A.M. 's dramatic intrusion into the scene, unity 
llas come to the ((little man)) in Greece. This is a highly 
imp_ortant fa-ctor, the signifi-can_çe o! which will be 
beltter appreçiated then oone considers the numeri<;,al 
belter appreciaLecl whe~1 one considers 1the numerical 

Among all these Iaçtors the personal position of 
the King of the Hellenes, who is now staying in this 
c_ountJ;y, is destined ~ooner or laLer to play a supre
mely impoi'Itant role, King George, -vvho knows his 
people well has obviously nothing Lo gain by expe
diting his return ·to Greece. De~pite the impression 
given by sorne interested quarLers, things in Greece 
are working in his favou:r. A~ a distinguished Ven1-
zelisL politiçian said Lhe other day, c1The E.A.M. has 
ser~ itself lhe task of malüng ali Greek.s royalists)). It 
could not be otherwise, after ~ll that the peasants in 
the Greek .counlryside and the urban dwellers have 
suffered aL lhP hancls of the terrorist bands of the 
E.A."'L lrl Jnust also not be forgotten t.hat the King -
and those V.rho know ·Gteece ·weil will readily agree 
wilb him - lmows how deep-seatecl is the sense of 
jusliçe inside the Greek people. The Greek finds it 
difficult to understand why it is thaL, while every other 
Greek has returnecl t.o his coun~ry now that it bas been 
liberatecl, only he wJ1o more ni:.an anyone else syril
bolises in his eyes the allied struggle in Greece, should 
remain in exile until his opponenls - ç_nd the present 
government is made up almo.st exclusively of persons 
hostile to him - have organised a plebiscite on the 
ques1lion of the regimP. As ti me goes by the turbulent 
events which havP shaken Greece are seen in their 
true perspective; ali trivial matters are forgotten; many 
things that seemed obs·cure are now .crystal c1ear. 

If thus stands ou1t more and more in the Greek 
people's minds that, at the greatest crisis in the history 
of Greece, a T\ ing· wa.s fou nd at the helm who had fore
sc en thP \Yar thal was coming, and had devo~ed all 
his energies towards organising, from practicall\ 
nothing, the truly supe,rb fighting force that wrote the 
epie of Albania: A King who clid not Jose his faith in 
final victory and !the justice of the Alliecl cause at "' 
timP wlwn the whole of Europe had suc-cumbed to the 
Germans; who fought the enemy with skill and pa
triotism on the Greek mainland and in the mountains 
of Grele; w1w did not hesitalte to Jeave his native lan.rJ 
and go abroad to organise a new army and navy. 
which, despite all difficulties, are cont.inuing the fight 
alongsicle the AJliPs to the end. 

LP commandant du H.M.S. 11Ajaxn en rade du P'itée a 
mené à son bord les petits e,_1J,fan.(s du Pü·ée qui s'y 
sont rendus avec l' év~que de la ville. 

1 
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PraRce- Grèce 

UN PEUPLE ENTIER DE RÉSISTANTS 
L"a!'iiQle lfU'ouva lire u d.!Jlp_ulilié pa·r ((T1'moiguaye chl'élïertn, ;iuwwl/. /ji'/Juom.wlaire de France qui {'ut 

/uudé pcltdant lo pél'iode ltéi'Oique Ile la clrtndestùtilé. l.,·aulew· ·rend Ult f·uste et sincèTe lwmuwye au courage 
de ta Urèce, à ses souffmnces, à son héroisme ct nous SUIIilltes ltew·eu . ..c de Gonslalel' que la France qui a 
vécu elle aussi de dtt'I'S jou1'S d' ép1'euvc sail se )JI'ncft e1· da'fl s 1111 sen/ i ntcllf j'}'(t/ em el sw· les souflrances des 
outres, et de lo Urhe en pw·ticulier. 

La Grèc~ ~st libre. L'Italien a quitté l'E_Rire, k 
B _ulgare la Thrace, l' Allemançl 4ara~~é s'engage 
qans les gorges dl! Vardar. Et s_!:!r l'Acropole où Dé
mosfuène, le premier des Résistants, êacrifiait à Zeus 
S~uve_!:!r, flotte à no_!:!veau 1~ drapea:tJ. bleu orné de h 
croix blanch~, à la place de la croix noire a_ux bolJ,tS 
cassés q.!,!i l'a solJcillée pendant trois ans et demi. Mais 
?UT h!!i~ mil4on? de Grecs, il n'en re~te que sept. I!na
ginons que cinq millions de Français aient succo~ll·
bé, dont qy,atr§. de faim., et nous saisirons le rappm t 
épouvantable entre ces deux chiffres. 

La Résistance grecque a com]Jlencé le 15 août 
1940, lç jour où un SOl1S-marin «inconnu)) est venu 
torpiller dan~ le? eaux de Tinos (l~ Lourdes ortho
doxe), le viel1X croiseur Helli, SOlJS grand pavois en 
l'honneur de la Vierge. Certaines inj!!res sont trop 
bêtes: celle-ci fit de chaque Grec un fanatiql_!e. Le 
28 octobre, lorsque, sans _Rrévenir, le~ colonnes mo
torisées entrèrent en Epire pour franchir les cols du 
Pinde et couper Salonique d:u Sud, elles trouvèrent 
dans les sentiers quelques divisions dites de «COuver
tur~>), une couverture qui ne devait pa~ couvrir 
grand'chose, sinon la Patrie elle-même. Avec qua
tre cartouch1èr~s et une musette de grenades, ces ré 
guliers, plus mal vêtu.s et nourris qu'aucun maqui
sard de chez nous n'aurait consenti à l'être, renver
sèrent les premiers blindé~ dans le torrent, couru
rent aux fuyards, et, sans s'arrêter aux conserves, 
entrèrent en Albanie sur les talons de l'ennemi. A la 
prise de Corytsa, la pre_mière ville albanaise, on en
tendit dans Athène~ les cloches orthodoxes sonner 
CO!lll.'lle des folles, et la ville se couvrit instantané
ment des fiers drapeaux bleus et blancs. 

Ayant çonquis !!n bon morceau d'Albanie, l'ar
mée grecque dut s'arrêter. La neige tombait sur les 
croupes à r.8oo .mètres, où les evzone~ arrosaient 
d'ea!! qe fonte le hareng de l'intendance. Les pay
s~ns '6:pire transportaient sur leur dos les caisses 
de cartouches et les sac~ de vivres, là où les mulets 
ne pa~saient plus ou crevaient sous le vent glacé. Les 
blessés étaient rares, mais dès le début de décembre 
Athènes $'e!llplit de m1Jtilés, pieds ou jambes gelé::; 
et col}pés hâtivement dans les postes de secours. Là
haut, dans les plis d~ calcaire et les pentes boisées, 
les ~ections allaient se chercher des boîtes de con
serve a!! moyen de quelques musettes de grenades: 
le rire dans les ye11x et la bouche féroce, pleins d'un 
mépris cordial et du plaisir de faire une bonne bla
gue, Thessaliens ou Crétois jaillis~aient de leurs abris 
en hurlant: Aéta tz.aidia! De l'air, les enfants! 

E n !llars, l'adv~rsaire, renforcé et regroupé, 
tenta une offensive qui devait, selon lui, être déci
sive. Les Grecs firent front et stoppèrent toute avan
ce. Pendant ce temps. on ~entait les divisions aUe
mandes et les Stukas se concentrer en Roumanie, en 
Bulgarie, menacer les Serbes qui flanchèrent, puis 

se reprirent. Les A!!strali~ns. gébarqgaient au Pirée ... 
filaient (:!n camions vers l~ Nord. Au début d'avril_, 
les cha_uffeurs vert~ se r_uèrent sur les routes de Ma
cédoine et de Thrace. Les Anzacs firent brave!llent 
1~ barogd, à l'Olympe, alJX Therg1opyles. Mais c'é
tait fini; les Grecs, cloués en Albanie par le manque 
de transports, ne purenr _Rivoter assez vite pour le_qr 
donner la main. 

Spectacle extraordinaire : la veille de l'arrivée 
des Allemands, les dernier~ camions australiens :eas 
s~i~nt transquillement dans les rues d'Athènes, ll).L:

nant au Pirée des soldats souriants, pas vexés le 
main$ du monde, le pouce en l'air; et les Grecs, du 
!llê.me ton, les acclamaient sans une ombre de ran
cune, sans avoir l'air ennuyés ou. inqgiets. Aux yeux 
d'un être étrillés de la belle façon l'année précéden
te, tous les B~lkaniqu~s avaient été absorbés un ·' 
un par le crocodüe. Ces Athénien$ nous paraissaient 
fous, ou inconscients. Eh bien! non. La boîte de 
Pandore était grand ouverte, les pires maux en sor
taient pour accabler les hommes; mais d'instinct, 
le Grec se rappelait la fin du mythe: ce qui reste to~
jo_urs au fond de l~ boîte, c'e~t l'Espérance. 

Chaque Grec, riche ou pauvre, ce jo_!!r-là rec
tifia la position, et dit en lui-:g1ême: Non! S'il n'est 
pas mort de faim, il en a la récompense aujourd'hl!t. 

Et pourtant la main de fer s'abattit tout de suitt, 
pendant que les combattants d'Albanie rentraierit 
chez eux, les pieds en sang, nourris des jeunes pou;:.
$€5 des platanes, l'alliance cous_!:!e dans l'ourlet de 
la capote, pendant que les infirmières promenaient, 
so_qs l·ês yeux des alpins bavarois, les mutilés de l'hi
ver, en pyjama, dans des chaises longues munies de 
roulette$. Les cartes d'alimentation donnèrent droit 
à 150 grammes de pain, du sel et des allumettes; les 
prix alors ne cessèrent de ~nonter (ils en sont mainte
nant à cinq zéros au minimum); les denrées ne se 
transportèrent plus que dan$ des valises, des couf
fins, de porte en porte et au plus offrant. Conçoit-on 
les transports dans un pays sans charbon, sans es
sence, sans bois ni tôle pour des gazogènes, avec une 
capital·e hypertrophiée et une campagne plus richB 
en cailloux qu'en épis? 

L'hiver 1941-42 tua dans Athènes et au Pirée le 
dixième de la p_op_u.lation, soit cent mille vies. Fran
çais, mangeurs de beurre, de frites et de confits, 
avez-vous connu sous l'occup~tion beaucoup de 
gens qui ~oient véritablement mor.ts de faim? Nous 
avons eu faim, certes, nos enfants ont souffert et 
bien des organismes sont déficients: mais avez-vous 
jamais vu oes hardes de pilleur$ de poubeHes, ces 
êtres sans âge, sales et désespérés, affolés sur les 
trottoirs , ces faus et ces incurables chassés des asiles 
et des hôpitaux ? Avez-vous vu ces mourants aux 
extrémités enflées, remuant encore un peu au milieu 
de la rue, et que les passants contournent sans un 
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mot? Avez-vous VlJ l~s mort§. eg1pilés, tête ball;mte, · 
gans les cagpons de la vo~rie, les enfants de troi:; 
~ns aux tête~ rasées, énor~es, mangeant q.ne poigné..; 
de raisins de Corinthe ~ntre les bra~ d'une mère en 
g11enilles? Il est sûre!Jlent .Qlgs <:lgr de mo!J:rir .ainsi 
que de toq.te autre fawon. Savez-vous que pour gar
der la carte de pain, qui servait parfoi? (le~ inter
vaJI~:? po1J:vant aller jusqu'à un mois et de~i), on 
enterrait bien <:les gens clandestinement, dans des 
terrains vagues, pour éviter la 9éclaration de décès~ 

Les dames bénévol~~~ ql!i allaient dans les fat}
bou.rgs délayer dans de~ bidons Shell le lait en pou· 
dre donné par le;; S.t!i~?eS, distribuer le poi~son séché 
des Turcs ou la farine américaine, ont vu des ;mère::. 
Iflâcher ql!elques raisins secs, et pousser cette bouil
lie dans la bouche des nourrissons squelettiques. Et 

ACTIVITÉS 

ROYALES 

ceci, non point en Chine, non point dans le~ roman!? 
de Peé!-rl Bl}ck, mais dans 1~ çoin qe l'Eurore le .Ql-gs 
pauvre, qq.oique le pll!~ chargé q'antiq!l:e gloire. 
Chez ces Hellènes dont ni la faim, ni le typhgs, ni 
les f_l!sillad~~~ n'ont P.l! abattre l'espérance mdom.p
table et l'a~our de la Liberté. 

Rappelez, Français, ~es frères, vos ~olJvenirs 
de lycée, et dites-moi co!Jlment se dit I..émoignage 
dans la langue d'Antigone, la fière fille <<née non 
pour la haine mais pour l' a~our,, ? dans l.a langue 
des premiers siècles de l'Eglise, dans la langue des 
KlePhtes, les glorieux «bandits,, de r82r ? dans la 
langue des Evzones de 1941, des insurgés de 1944? 
dans cette langue, qui est toujoùrs la même à traver~ 
les siècles, témoignage se dit ((martJJ:re )) . 

JoHN BousQUET 

Sa Majesté le Roi sortant de la gare , entuuré par LL.IŒ •. . 1/uutCI MOther pacha, Président du Conseil; lsmaû 
Teymou?' pacha, Premier Chambellan, à di'Oile el par LL.RJ( .thmed Jlassanein pacha, Chef du Cabinet Ro
yal; le férik Moha.med Haidm· pacha, .4ide-de-()amp, AIHII'l LatiJ" Ti.tlaat pacha, Grand Chambellan el Abdel 
Rahman Azzam bey, ministre Plénipolentiai?·e pour les Afféres Al'abPs au ·ministèl"e des Effaires Etrangè
res, à gauche. 

L'HOMMAGE ·nE LA ~OYAL AIR FORCE A S.M. LE R.OI FAR.OUK, 
elle/ •uprênae de I'Aulallo-a Royale Bgypllenne 

Sa Majesté le Roi éco'Utant l'allocution de Sir Ke'ith Par·k, œu cours de la cérémonie 
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LETTRE A 
Le$ pel;lples qui ont p<;rdl} le sens de la liberté 

ne la retrogveront que dans le ~ng et le§ larmes, a,u 
fond de l'extrême servitude. Que l'Europe soit au
jo!J.rd'hl!i pre§que toute entière asservie, voilà le fa~t 
capital. Je di§ asservie. Depuis longtemps les hom
mes dégénéré$. ne distinguaient plus entre la discipline 
et la servitude, ils glissaient de l'une à l'autre, 9ans 
l'indifférence universelle. Asservie, opprimée. Non 
pas opprimée dans le sens qt1e qonne à ce mot une 
femme <âncomprise>>. ou même un brave catholique 
français sous gn glinistère anticlérical, mais oppri
I.TI~. étol!ffée, tenl}e à t~rre les bra§ en croix, les ge
noux du Maître sur la poitrine, comprenez-vous la 
nuance? Asservie, oppri)Tiée, humiliée, bafouée. 
Tous ces gens-là s'étaient plus ou !llOins habih1és à 
l'iujl!~tice, mithridatisés. Mais voilà qu'elle est main
tenant admini?trée sous :gne dose si forte qu'il leur 
fal.J.t la vomir ou [llOurir ... aAvale ou Il).eurs l>> dit le 
Bourr~au. L'état païen retrouve le langage perdu, 
ou plutôt il ne l'q,vait jamais oublié, c'était nous qui · 
co!llprenions mal. <<Avale ou .meurs h> - pourquoi~ 
pas : «Adore ou .meurs» ? 

Depuis vingt siècles, nos peupl<;s n'avaient pa$ 
entend:g 1~ co~andement sacrilège, la parole mau
dite. En la prononçant de nouveau la première, l'Al
lemagne s'~st confor!llé~ à son rôle historique, à sa 
vocation spiritu~lle qui e§t de se découvrir toujours 
trop tôt, de compromettre par trop de hâte l'exécu
tion des plans du Mal, d'en livrer la pen~ée cachée. 
L'Allemagne a J)Orté ce défi à la conscience humaine. 
Je voudrais donner à ce dernier mot sa valeur. Je 
ne l'entends pas de l'opinion publique contrôlée par 
tous les Instit11.ts Gallup de l'univers, oh non! Il n'est 
de véritable conscience humaine que celle des hom
me§ sincères et libres. S'il n'en existait plus qu'un, 
par impossible, il serait à lui seul la conscience hu
maine. L'Allemagne a porté ce défi: elle ne l'a pas 
porté uniquement en son nom, !llais au noll1 d'une 
doctrine, et cette doctrine lui est commune avec ses 
alliés avoués, en Espagne, en Italie, en France, com
me avec ses complices secrets. L'Allemagne a porté 
ce défi al.J. nom de l'Etat-Dieu., et ce n'est pas de ses 
ancêtres germains qu'elle a hérité cett~ espèce d'ido
lâtrie : c'est de la Rome païenne; le poison en coule 
dans nos veines, les élites démocratiques sont {)laines 
d'idolâtres en puissance qui n'atte11dent que l'occa
sion pour tomber de la dictature anonyme de la Loi 
à celle du Règlement, et de la dictature du Règlement 
à celle du Règlement incarné, du Fuhrer omnipotent, 
O!llniscient. C'est précisément pourquoi je ne compte 
nu.llement sur les élites ~ociale? intellectuelles ou mê
me religieuses pour répondre au défi porté par l'Alle
magne; j'ai remis mon espoir entre les mains des in
surgés. J'en appelle à l'esprit de révolte, non.,.par une 
haine irr-éfléchie, aveugle, contre le conformisme, 
mais parce que j'aime encore mieux voir le monde 
risquer son âme que la renier. 

L'Allemagne a porté ce défi à la conscience 
t:hrétienne, mais la conscience chrétienne, c'est le 
Christ, et le Christ ne répond pas aux défis: ce sont 
les chrétiens qui les relèvent. Je n'ai jamais cru que 
le Bon Dieu nous ait choisis parce que nous valons 

(*) Extrait d~s L~ttns aux Anglais. 

L'EUROPE 
par Georges Bernanoa (*) 

mieux ql}e les autres et, s'il n'était pas absurd~ qe 
vouloir pénétrer l~s desseins Çl~ la providence, je pen
serais plutôt le contraire. Mais si l'on peut parfaite
ment ne pas partager nos croyanc~§, il est iniq:ge ge 
nous en attribuer de fausses. Pour tout chrétien digne 
de oe no!l), le mystère de l'Incarnation n'est.pas celui 
de 1'·exaltation des dévots, des dévotes et de leurs pas
teurs, mais celui de l'humiliation divine. En daignant 
~ cacher parmi nous, chrétiens, Dieu n'ignorait pas 
-si j'ose dire- qu'il n'y serait pas facilement i-e
c.onnu ... Que les incroyants s'étonnent ou se scanda
lisent de notre pares§e et de nos lâchetés, rien de Qlus 
naturel. Mais nous, nous savons parfaitement quel 
instrument pesant et grossier nous sommes entre les 
Mains Souveraines, et que, ap. mépris des enseigne
!Tients è:le l'Evangile, nous ne Il!anquerons jamais d'~
puiser toutes les prl}dences et toutes l<;s ruses de la 
Sagesse de ce )Tionde -·sapient a mundi- avant de 
nous décider à courir les risques de l'autre. Qu'im
por.te! Il ne s'agit pas de ce que nous voulons et po:g
vons, mais de ce que Dieu veut et peut pour nogs; 
ce n'est pas la même chose. Le moment venu, il met
tra son Eglise au pied du mur, ayant soigneusement 
bloqué toute issue, à droite, à gauche, en arrière; et 
E.lle pèsera sur l'obstacle de tout on poids, de tout 
l'héroïsme des saints, com111e de toute l'inértie accu
mulée des médiocres. A ql.J.oi bon, dès lors, vou.loir 

- distinguer entre les lâches et les héros, ceux qui s' é
lancent ou ceux qui «fuient en avant)} parce que tou
te retraite leur est fermée? 

Le Cor.2s de l'Eglise ne se meut que contraint 
par l'Etre intérieur qui l'habite - ordinairement ab
sorbé dans la contemplation et la prière, JTiais prodi
gieusement sensible à certains avertissements mysté
rielJ,x, à certains signes perçus de lui seul - et cette 
CQ(ltrainte lui est d'abord évidemment pénible. Le 
Corps de l'Eglise n'est jamais plus misérable qu'au 
moment où va triompher l'Esprit. Voilà pou.rquoi, 
depuis deux ans, le silence et l'~mbarras croissant 
des pasteurs, loin de me troubler, m'avertit que le 
temps est proche. Comme n'import<; lequel d'entre 
nous, hélas! quand Dieu l'apQelle, ils épui$ent, avant 
d'obéir, tous les moyens légiti)Ties, non pas sans dou
te de se dérober à l'épreuve, mais du moins de la re
tarder. Que voulez-vous ? Lorsqu'on s'est tant ef
forcé d'acquérir la sagesse de ce !llOnde, il e~t dur de 
se dire que toute cette science ne va plus vous servir 
à rien. Lorsqu'on s'est exercé si longte)Tips à la dia
lectique et à la casuistique, il est pénible de se voir 
contraint d'obéit au précepte de l'Evangile, de se ré
signer à répondre par un oui ou par un non ... d'au
tant plus douloureux et plus dur que ces .sages, ces 
docteurs ne se sentent nullement à bout de ressources 
ni d~ patience; ils ont tous dans leur tiroir le plan d'u
ne nouvelle offensive diplomatique, imbattable, in
faillible. Mais quoi ! une autre patience est à bout, 
qui semblait inépuisable et qui se tarit brusquement, 
sans raiso11 apparente, parce qu'elle prend sa source 
ailleurs que la nôtre - la Patience des Saints, qui 
ne se distingue probablement pas de la Patience des 
Pauvres - Patientia fJaup_erJ&.m non p_eribit in ae-
ternum... G. BERNANOS 
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PALAMAS 
Retenlisse:: clairons . .. cloches grondanles 
Ebranle:: d'un bout à l'aulre le pays tout entier . .. 
Gémis::;e:: tambours de guerre . . . El vous drapeau.r 
Dép/oye:: uous terribles da ris les . airs. 

Sur ce Cercueil s'appuie la Crèce. Si nous éléviom; 
Um' montagne de lauriers jusqu'au soleil. jusqu'Ossa 
Et si nous la dressions comme tuz /our jusqu'au septiènU' âel 
Qui renferme-t-il. qu'importe si ma langue le dit ? 

Mais toi peuple, dont l'humble parler 
Héros, il le pris et l'deva jusqu'aux étoiles, 
Partage maintenant avec lui le divin rayonnement 
De l'arbre grandiose de sa gloire, élèue il' dans tes mains. 

Gigantesque étendard el au dessus de nous 
Qui chantons des hymnes en son honneur, et le cœur haut 
Dis avec une seule haleine "Palamas" 
Pour que son nom retentisse dans l' Cnivers . 

Retentissez clairons . .. Cloches grondanles 
Ebranle::. d'un bout à l'autre Le pays tout enlier 
Rugisse::. trompettes de guerre . . . Et vous drapeaux 
Sacrés. deploye::.-uous sublimes dans les airs. 

Sur ce cercueil se penche l'Hellade . .. Toul un peuple 
En levant ses regards la voit ... 
El le temple s'embrase tout entier. jusqu'au sanctuaire 
El de haut une muée de Gloire est son dais. 

Et au dessus de noLIS, là où la pulsation indicible 
de l'Eternilé, rayonne en ce moment. 
Orphée, Héraclite, Eschyle el Solomos 
Accueillent la sainte âme si riche en trophées 

Qui après avoir sur des fondations profondes 
Erigé son Œuure sur celte terre 
Avec une Pensée sublime égalant celle de::; Dieux 
Sen ua maintenant, pour danser avec eux 
le laklws, la danse des trois fois heureux. 

Retentissez clairons . . . Cloches qrondan.tes 
Ebranlez d'un bout à l'autre le pays tout enlier 
Tonnez paens. Et vous drapeaux formidables 
De la Liberté dép/oye::. uous dans les an·s. 

ANGELOS SIKELIANOS 

7 

( 1) L~ Poèrn~ ci-haut fut d~clami par l'illustre poète Angclos Sik~lianos devant la depouille mortelle de: Costis Palamas 1~ 18 Février •9-+3, 
en pris~nce de: plusieurs milliers d'Athéniens de toutes classes sociales et de tout âge. JI imprc:s&iona prl)fondement l'auditoin, pa..- sa haute 
envolée u son profond sens patr iotique , qui s'est mis spontanément à chanter l'Hymne National. N.d .l.r. 
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ALBA NIA AND GREE CE 
~ol lllc !east llwmy, anll pr·oba}J!y indecd one of the 

musl delicate, of LlJC problems \Nhich the Great Power.s 
will ile .called upon Lo ~ olve when the v.-ar is over is 
1lH' ques<lion or Uw poli l ical slal us of Albani a an li., once 
thal is decidt' d upon. her rronlicrs. Quilc aparl from 
llw is:-;uc or All>ania ' s inùependence, a malter wluch 
is cau:::-inf!· .anxidy among Al!Janians everywhere 
abroad, the strategical importance in the Medilerra
nt·an or this litne country - hardly 300 miles long and 
JOO milrs across - is oÙL of all proportion Lo iLs size. 
Il must l>e vit'\YCrl againsl the lla-ckgrouncl of llw gl~
nera.l security system it is• hoped Lo create. 

.\lJJ.ania occupit's lllc {( w.aisLn of 1Llle Adrlalic. h 
has been truly said thaL Valona, one of Lhe Lwo prin
cipal harbours whi.ch command Lhe Slrait or Olranto , 
pla)·s Calais to Brinclisi's Dover. Ilalian designs on 
Alllania, .as \\l' sl1all see, did nol commenct'. wilh 1Lhe · 
rise or l\1ussolini and the Fascisls; lhe intrigue goes 
]Jack al leasl as fa1· as lhe last "VYar. The sLranglehold 
whklt the Duce oblainrd on the country u. few years 
before lhe invasion ur Good Frid.ay, 193ll, \\'as aimed 
art; securing a strategie bastion for Italy in the heart of 
llH' Ba!J,ans. And whilc the immecliale objecLives 
wPre Greece ami Yugoslavia, lhe long-range view was 
.as far e.asl as Ana~olia, in Turl<ey, a Ial slice or wlJich 
ltaly had been Pl'Omised by the Allies - al SI. .Jean 
clt' .\laurienne - afler ll1e lasl war, bul n ever rrceivecl. 
By ll!L' conques! ol' Alhania, wilh our connivance, the 
Adria lie Le-came an inland ::;ea fo:r lhe Axis, \Yit.h llaly 
oeommanding the entrance. Thus we enabled U-hoals 
to be serviced, and all kinds of war vc sels lo he lJnilt 
in safPl~' - in lhe splendid ports of Trieste , Pola and 
F'illllH'. Corfu fell an eas~' victim lo Italy' s navy. The 
allack ag-ainsi Gr-PPce was made easy. 

The J,i[ler Pxperience of the pas[ will noL J1ave 
lit't'll in vain if we can carry the !essons learned into 
the futur('_ H the Albanians are anxious about ~he in-
1/PJW!Hirncc of their country. lhe Greel<S are no Jess 
concerned over Lhe strategical question, wlüch is 
eq1mlly of interest to Britain and the WeSit.ern Allies 
as a whole. In claiming thaL Greece shoulcl be serured 
against periodic invasion of Thrace and i:vlacedonia 
l>y Ille Bulgars. id. Th. A,!.:rhnides, lhe Greel< Amhas
sador in London, declared also thaL the Balkans would 
be under .a cqnstant threa,t if I!.aly 1vere again allowecl 
«a military or even a political bridgehead on the eastern 
shores of the Adriati-cn. The force and cogency of Lhis 
warning- are borne out by the candid statement of 
Mussolini: <d do not pre/tend Lo make a foreign policy 
for my co1.1.ntry. F.ascist roreign policy is inherited 
from our predecessors. A nation's foreign policy is 
shapecl by its history,. 

That is cerlainly lme in the case of ItalY and Al
banin, and history ilas an uncanny \Yay of repeating 
itself. Whereas, from the rtime that Turkish rule encled 
- in 1912 - It.alian policy had been direclPcl to ex
cluding Austria from the Albanian littoral, during and 
afler· the Great. War Ttaly sougM to drivr thr Greeks 
from ~he whole of the. Epirns, in spite of the preclomi
nanlly Greek population in this region. Greece was 
a n ob:;;taçle to Italian expasion. On the outbre.al\ of 
war in t 91 'l. all thr Powrrs including Italy, agreed to 
Greecc occupying Northern Epirus, or Soulhern Al
bania, on condition that ~he final settlemenl was not 
thereby preju diced. Unfortunately for Greece, this 
moral victory was thrown away by King Constantine, 
who, after driving Veniselos from office twice in 1915, 
used Northern Epirus as a ·channel of communication 
with the Central Powers. importing :arms and gold, 
ancl exporting corn and other supplies. 

Vainly clid Sir F. Elliot, British Minister at Athens, 
,,·arn Co.Qstant ine !hat his actions in Northern Epirus 

by Tho1nas Anthem 

would bring about an Halian occupa;tion Lherc. Per
su<ltled h · Hal) thal Ille Urerl' J\ing was llagrantly vio
lal.ing IJJC nr ulralily oï Greece, the Allirs permitted 
the Italians 1!.0 clear away Lhe hostile communi-ealions. 
Rose wa;;; secre lly ueligllled aL this opport.unity. The 
Greek Lroops " ·c l'f'. ordereù Lo wiLhdraw, and the Ita
lians, landing at Santi Quaranla, advanced i111to the 
interior as far as Erseka, at once applying themselves 
assiduously to realise their dream or «de-Hellenising» 
llw \\"lJ(>lP a l'Pa. TJ1e Greel< inhabitanLs found them
st>lvr ~ racP<I wi!h lll c grim alternative of ei1ther de
.cl.aring Lhemselves Albanian (on Italy's behalf), or 
going into Pxile. Tl1o11sands ehose exile, and were 
promptly packed off lo the nearrst frontier. while many 
or lht> nolalJles and public men \Vere imprisoned and 
deporlPd to l1lalr. The Gret>k schools wrrr. closed, and 
Gree!\ rhildrrn forced to learn Albanian or Jtalian. 

The Jlalians exlendeù their opPraLions lo Central 
anrl. Southern Epiru~ as well, on the pretext thaL Cons
tantine's generais were hostile lo the Allies. Marching 
south, Italian forces occupied Yannina, driving out 
the Grerl\ aulhorilies, élnd wPrP wiLhin a clay's march 
or Prc>vesa wJ1en lhe F'rench, very much awan• of Ita
lian designs, foresialled them by lancling a force and 
hoisting the French tricolour. HisLorr. incl0cd. which 
Mussolini ·quotes on foreign policy, re-corcis !thal in the 
internai constitutional conflicl in Greece beLwf'Pn 
Consti'lnlinr <mtl Yt ·n i:-;t· ·t>s, Haly backed !hP former as 
far as l!PJ ' ohli~Ialions to the Allies woulcl allow, and 
w anlt•tl lo kPPJ' Greece out of !he war. She hoped 
lherehY ln ser Gre<'ce \WakPnecl ln- lhP cpssion of Sa
Jonil\a · lo lllP Sr•rhs. 1\ayalJa lo lhe . Bulgarii'lns and the 
Epir11s lo herself. 

\\î1al of !lw fullll"f'? \\'p l1avP lJ)e Brilisll, Amen
can , antl Soyirl r!Pclaralions or Drc.et:nlwr 1912 pro
mising lo reslore llw indepf·ndencP of Alhania , a sta
IPmenl nf' polie~ which ha:;; rPceived .B " ·rlcome from 
l>olh lllt' Gr·pp], and Yugo-Slav Govrrnmrnts. without 
prejutli cr in !lw rasr of Greece, 1.Yhich is vitally inte
restecl in the cruesLion of ~orthPrn Epirus. But under 
\Yllost• nPgis is ll1is small state, economically wPak and 
politically immature, to woc_li: oul hrr own destiny" 
AlrPaflr, on l>olh sicles of the Atlantic. clamant voices 
are be{ng raised demanding thart Italy should be given 
Ille opportunity or resuming ber ((rightful placen 
among thr nations. ccWe want, and expeet,>> said Pre
sident RoosPvelf (hut not in ans1vPr lo lhese voicest. 
tclhe help O[ [hP futurr lt.aJy towards lasting peaeel>. 
No one would seriously suggest thal ltaly and Germany 
should bP exclucled from the comily of -civilisecl nations 
for Pvrr. hu 1 lllf'rP are powerful ·and logical reas ons 
1vhy l•olh countries should never ag-ain hold tPrritorial 
and p·eograpllical advant.ages - Albania and the Do
clPcanese in llw casP of Haly, and to which she has no 
claim whatever. Yrt so hold have the Ttalians become 
ll1al lhr Rnnom i Governmen~, of which r.ount Carlo 
Sforz.a. witl1 the reputation of an avowerl imperialist 
among llw Greel\s and the Turks, is a member, is 
paving lhe way for thP clangerous proposai that Jtaly 
must -rontinuP to havp a strong intrrest in Albania. 
flforza maY have offered helatecl criticism of Musso
lini's ctfooiish conquestn of Alhania in New York on 
Seplrmher 26th. 111'12; but it is not forgotten that it was 
J1e wl10. as F'orPign Secretary in the Giolitti Govern
ment of Hl20, clrnounC'ed the 1919 ag-reemrnt between 
Tiltoni. his prec!Pcessor, and Veniselos, whereby Italy 
\Yas lo renouncr hPr lille to the Dodecanese. Tt would 
!Jp inCTPf]i]Jh· foolish seniimen~ if. because Of ltaly'S 
formPr tradition of liberalism and her contribution 
to .culture in Europe. because of the regard we bave 
for stwl1 men as Garibaldi, :vt:azzini and \llatteotti, we 
\WrP t o coneede the Italian claim to a ((special sphere 
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of iniluence» in Albania, based on rthe pretension that 
she bas a birthright on the Adriatic. There are strong 
g:rounds for the IGreek and Yugo-Slav fears that, were 
this claim to be a-clmowledged, it would only be a mat
ter of time before Italy ;1gaiii reoocupied the counrtry 
by l.lribing lhe chieitains, those ((fier~e children of Al
banian oi whom Byron sang and who maintain their 
sway aml Lheir l.llood Jeuds clown lo Lhe: present day. 
According 1to Lhe J'\ny York correspondent of the 1'\llan
c_hcsler lfuœrdian, many of Ille lt.alian-AmPricans are 
secretly Fascist in sentiment, anù it is straining cre
dulilY t'D beheve lhaL Fascism llas .been even half ex
tingÙished in Italy, whatever ourtward appearaùces. 
Happil~-, lhere are Allied stalesmen ·who are fully awa
re or thP ùanger, and who may be expecled to exercise 
their influence against any ne\v Italian «proteclion''· 
lndeect although no hint bas so far been given from 
l\1oscow. London or vVashingrton, from informed sour
cPs il is learned that a scheme is under consideration 
to decl<He Albania a rnanclated state under the protec
tion of Great Britain, Russia and the Uni Led Startes. 
This would be !he besl guarant.ee of ber independence 
and the plan most in accord ·with the world security 
svsfem. 
· The inlernattional aspe-ci of the Albanian question 

is b~ no means the most di.fficult problem which the 
Powrrs will be called upon to solve. Tlwre is lhe 
crucial question of Northern Epirus. \Vhen, in the 
wint er of 19-lO.,t, the Greeks hurled back the rRornan 
legions in Albania, and caplured Delvino, Argyrokas
tron and KoriLza, .among many orther places, the.v
found themse1vP.s in the midsl of territory_ which they 
had always claimed as Hellenic in population, lan
guage and sentiment Had Gerrnany not come to the 
rescm of Mussolini , the Powers rould harqJy have 
rP~isted the right of the Greel<S to remain permanently 
in possession; for, on the b.asis of President Wilson's 
Fourteen Points, and, indeed, on thP principles of the 
Atlantic :Charter, the Greek claim to such provinces as 
Koritza and Argyrokastron, as wPJl as purely Greek 
towns like Santi Quaran~a. could }!ardly havp heen re
sisted. Under Ali Pasha of TPpeJini and thP Turkish 
governors, the population of the wholP of the Epirus 
had heen greatly reduced by persecution, whilst an 
Albanian Mussulman influx from the north was en
couraged. Yet it is pstimruted that of the i50,000 Epi
rotes (or Greeks) who emigrated to the United States, 
Egypt and other lands during thP thirty years down 
to ~he World War, more than one-half left their fa
milies behind, retaining their landed property and 
rnaintaining a strong bond with their native land. 
Thougp Lhe presence of the Albanian minority pro
duced confusion and -controversy as rto the natural, 
racial .and political boundaries between Epirus an1 
Albania (the Albanians say jhat NorthefJl Epirus :s 
((Southern Albania, ) , the bulk of the Christian popu
lation in the disputed territory is Greel< in sentiment, 
whether they speak Greek or Albanian. Koritza pro
vides a s1rikiQ.g- proof of this continuing sentiment. 
The citizens of that town, likfl all Greeks, have been. 
assiduous in establishing schools, ahove all public ins
titutions. In i884. a ·certain Avramides, a native of the 
city, who had made. his money in rRumania, made an 
offer of Lstg. 16,000 to the school authorities of Koritza. 
on condition that Albanian be taugh! «as n forei2,·n 
language>>. This offer was rejected, as was also a do
nation of Lstg. 9,000 from another citizen, Douros, 
who madfl 1hP mistakP of .addressing his gift, which 
was intended for various institutions, 1o thP, ((Orthodox 
Community of Kor.it:wn. instead of to the (CGreel< Or
lhodox Cornmunity". 

Greece has neve.r resigned herself to rthfl Protocol 
of Florence, signerl in November 1913, which stipu
lated thaL Nothern Epirus should be annexed to the 
((State of Albanian. Jt is worth recalling t.hat when 
Veniselos bowed to the decision of the Great Powers 
- Britain, France and Russia had, in fact, been (a
vourable to the Greek annexation - and ordered the 
Greek garrisons to hP withdrawn from Northern Epi-

rus, Llle people of the province thought oLherwise, anq 
new r~o arms. They were supported by volunteers 
from, C:rete and other parts of Greece. The Albanians, 

' led by lLalian, DuLch il,nd Tu:rkish oificers, were finally 
be.alen oH, and in i9-14 the Powe:r.s we:re obliged to 
enter inlo negociation-s with the Northern Epirus Pro
visional Gove:rnment, under Lhe presidency of Zograh
hos, son of the Greek millionaire of Droviani. A con
ferem~e aL Corfu recognised the :right of Northern Epi
l'US Lo be self-governing under a nominal Albanian su
zeraint.y. Then came Lhe Great War, when, as already 
sLaLeù, all lhe Powers, including Italy, agreed to Gree
~e reoccup~·ing the region, pending final settlement. 
011 :-.;ovemher 9111, 192i, however, the Arnbass.adors· 
Conference at, Paris assigned Norlhern Epirus to Al
ùania. 

llaly's cnfon.:ed <<proLectorale, and subsequent in
vasion seemeü t.o setLle Albania's farte for ever, but his
tory has tlccreed otherwise. The problern of Northern 
Epin1s ag.ain presents itself as one beLween Greece and 
Ille Pnwl'rs, \Vilh Italy no longer an obstacle to a just. 
agi·t·emenL. BUll clare one noL hope that Albania and 
ïirPPce mighl amicably resolve the LerriLorial dispute 
for llwmselYe~, in a rnamH'n;vhich would not. oniY en
sure Alhania's independence, bu~ mèet the req'uire
nwnls of the general security $ystem? A union pet
\Yem Greece and Albania, on the . lines proposed by 
:\fr. Churc.hill in 1the .case of Britain and France, would 
be of th e grealesl advantage to both .countries, and es
J><·rialh· lo r'\lbania. Nexl to Haly, üreece ·had the 
larg·esl share of trade with Albania, and Greek brain.s 
and commercial abifilies could be expected 1o develop 
the resourres oi the country Lo the utmost, bringing a 
p!'osperily to the Albanians they have never known. 
Tlw llalians spent millions on building splendid roaü~ 
and fortifications in Albania, burt socially and indus
trially Albania remains pra.ctically unchangecl. Greece, 
of course, will claim the incorporation of Northern 
Epirus in the Greek State, but the Albanians need feel 
no acute sense of Joss should the claim be upheld, as 
the population is, or was, mainly Greek. Alrternati
vely, )Jorthrrn Epirus might be constituted an auto
nomous province under the Greek flag, enjoying the 
proection of Lhe Greek armed forces, which include 
man~" soldi.ers and sailors of AI·bani.an blood. One 
migl1l go even far:ther and .suggest Lhart Albania linJc 
11er· destiny more closely with Greece, coming within 
tht' political bouf!.daries of this historie land, yet pre
serving her liberties, customs and institurtions, as the 
200.000 Albanians inside Greece have done. 

On what grounds may one base such hopes? In 
spile of the harsh treatment whi,ch the Albanians have 
sornetimes meteçl out to the !Qreeks of Nonthern Epirus, 
llwrP is none of her neighbours Greece.likes better than 
A lbania. Sorne scholars are pleased to think that, 
of all the Balkan races, the Albanians have most racial 
Rffini1ty with , the Greeks. [Whatever the truth of this 
hPJief (.ancient Greek writers described the Illyrians, 
From whom the Albanians a:re descended, as ((barba
rians»), certainly the thousands of Albanians who 
setlled in Greece during the . fourteenth century have 
lived nn the best tern;ts wi~h the Greeks, and during 
lhA Greek War of Independence they provided their 
adopted country with som~ of her fin est and bravest 
soldiers. The first two Presidents of the Gr.eek tRe
publir were of Albanian blood: Admirai Paul Kondou
rioLes and General Theodore Pang~alos, though the lat
ter had a Cretan mother. rRepoules, Veniselos's hench
man, bad also Albanian ancestors, whilst many of the 
most bflautiful buildings of Athens we:re the gifts of 
Oreeks born in Northern Epirus. Georges Averoff, the 
millionaire who restored the -classic Stadium with pel}
lfllic marble and presented Greece with the cruiser 
which hore his name and carne to the last review at 
Spithead, was a native of Me~sovo. Moreover, Alba
nia's national hero, Scanderbeg, ((the Dragon of Al
bania», who rnaintained guerrilla warf.are against the 
'T'urks for nearly twenty-five years, was claimed as 
bPin~ of Greek blood. His real name was George Cas-
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\rioil:es, 11nd lw ·wa:;; called lskender Bey (Prince Ale
xander) by Lhe 'l'urks. in compliment.a.ry reference t.o 
Alexander the Great. 

1[ Ille Albanian~ mos1t resemllle the Greeks, the 
ÜJ'eek mainland has the closest geographical affinity 
wilh Albanian LerriLory. Even the religious differen
ces are nol so great as would .a.ppear. 'Vhile more tha.n 
three-fifths of AlJJanians ar0 Moslems - the conver
sion of the Christian populrution to Islam seems to have 
laken place during lhe sixleenth and seventeenth cen
t.uries - l-hc Alhanian ·\ ,lahommedans relain tr;any 
Christian traditions and customs, and il is saicl !.hat. 
many lll'ousands slill sccrelly adhere Lo tbeir ohginal 
faitll. ln );ort.hern Epirus, or «Southern Albanian, 
tllere is a considerable Christian population, whos~ 
limits pr.actically coïncide wüh those of the Greek-

speaking districts. 0( the Albanians in Sicily, 44,79! 
remain faühful Lo Lhe Greek Church, whilst in Italy 
il self u 5,482 follow· the Latin ritual, and 38,192 the 
Greek. All lhe Albanians in Greece belong t.o the Or
lhodox Church. The Halians have always been proud 
lo acknovvleclgP 1 hal the,ir hest soldiers came from Ca
labria; here, in fad, is locruted a community of Greek
speaking Albanians, who settled in Italy about the sa
mr limr a~ t.he AllJanians seLtled ip Greece. Since the 
Alhanians wbo \VPllL to Greece reta.in their own lan
guage lo 11.11is da~· . tl1ere is good reason to think that 
!.lw Grt>ek-speaki.ng Albanians of Ita.ly were really 
Greeks from Norlhern Epirus. 

(Th.: Cont,mporary Re:view) 
Nov.:mb.:r '944 

THOMAS ANTHEM 

LA RENCO-NTRE HISTORIQUE D'ÉGY.PTE 
Scelle laie ~tllaboration e atre l'Orient et I'Oeeident 

Sa. Majesté le Roi l•'arou/;: 1 et Monsieur Chw·cllill 
photographiés lors de leur récente 1'encontTe. 

S.M.l. llailé Sulrtssie, l.i1npercur d'IWtiopie - et le 
Président Rooscrell se rcncoltii'CII/ r! bord d'tm cmi
seul' américain. 

Sa Majeslé le Roi Faroulc el le Président Roosevelt 
à bord dv C1·oiseur Présidenliel ancré aux Lacs Amei'5, 

S.M. Le Hoi //ln el Séoud et jfonsieur lV. ChurchilL 
photogmpltiés lors d'un déjetlner au Lac 1\.aroun. 
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Vn conte 

DE L'AU DELA 
Il m'est souvent arrivé de me geman!fer ~n vo

yant pas.!?er dans Ia rlJe les f_unérailles d'_gn mort: ~i 
j'étais dans l'ag qelà, que verrais-je? S'il étaü ponné 
a!l dé~nt d'entendre ce qu'on dit <ferrière son cor
billard ,que ferait-il? 

En effet, que penserait-il s'il appernait qlJe ceux 
ql!Ï le conduisent al} cimetière ne parlent pas de lgi 
tol,!t le teg1ps, mais le maudissent ~i la ro_l!te est lon
gue et encore invisible le temple où il sera prié pogr. 
lui 1Jne dernière foi~; qu'ils se ra,content des anecdo
tes pogr passer cette he]Jre de corvée, discutent com 
merce, agriculture, ou s'entretiennent de leurs sol}cis 
ménagers? 

Qu'adviendrait-il si le mort se rendait compte que 
de tout ce flux de paroles qui montent vers sa bierre 
lJn~ partie seulement le concerne, qlJ.e de tol!t le te!llps 
perdu par les suiveurs un instant se.uJement a été con
sacré à la prière et à la !lléditation; que le sil~nce re
ligieux qui aurait dû régner n'a duré qu'une minute 
parce qu'il aété chassé par des !llUrmures qui sont al
lés s'élevant po!Jr devenir enfin .1,1n bavardage res
semblant au bourdonnement des mouches? 

Car les hommes sont ain~i faits qu'ils se sentent 
incapables de s'oublier plus de cinq plÎnutes pour s'é
lever é!t!-dessu~ de leJ.!rs !JlÎSères terrestres et penser à 
autre chose qu'3. leurs petits soucis q_uotidiens! 

Mais, à propos, pou,rq!Joi exiger des hom!lleS 
qu'ils soient respectueux envers la mort? La mort 
n'est vraiment grande et ~olennelle qu'aux yeux de 
cell!i q_gj m~l.lrt. En effet, à l'instant où il va quitter à 
jaroai§ c~tte terre ainsi q'l!e ceux qu'il y a connus, l'a
gonisant doit certainem~nt voir le monde s'éloigner de 
lui comme une gare aux yeux des voyageur~ qui par
tent, et, tép:win des pleurs que versent les parents et 
les amis sur les couronnes de fleurs q]J'ils lui offrent, 
il croit que son départ changera la face · de la terre. 
Il n~ se doute pas que, à peine enterré, tous ces gens 
s'empresseront de vaquer à leurs affaires en riant, 
comme si derien n'était. 

S'il était donc donné au moribond de voir tout 
cela de son corbillard et de se lever, n'est-ce pas qu,-il 
s'écrierait en s'adressant à la procession: 

,,-Vous vous appelez des amis? Dispersez-vous, 
badauds!,> 

Moi personnelle;ment, je ne pen~e pas que le mort 
agisse de la ~orte. Car dès qu'il a franchi le seuil de 
l'autre vie pour entrer dans la zone de <<pureté», il dojt 
sans doute considérer les hommes ainsi que leurs af
faires comme on regarde un bataillon de fo~rmis 
transportant l'aile .d'une blatte vers un trou au bas 
d'un mur! Et, bien entendu, il pensera qu'ils ne mé
ritent pas qu'il se déplace pour eux de sa planche. 
Il en est de même pour ceux qui l'applaudissent ou le 
dénigrent : ils ne valent pas le sourire ironique qui 
pourrait ani;mer ses lèvres pâles et froides ! 

La que$tion que je me suis donc posée n'a aucun 
sens chez le défunt. Elle m'a été ~ans doute dictée par 
cette suffisance co;mmune aux êtres vivants. Néan
moins, s'il m'était permis de demander quelque chose 

.; 

après ma mort, j'aimerais bien dire aux gens c~ q~e 
je pense d'eux avant qu'ils ne disent de moi ce q_g'ils 
agront à dire. Cela e~t fort possiblç, et on l'a déjà fait. 
Un anglajs ou un américain avait el} soin, si je m'en 
so!J.viens, d'enregistrer ~~r l.ln disque, l?é! voix, $011 

souffle et son rire, et il ~'était fp,it promettre de tour
ner ce disqge sur gn gramopho~e ~ après §a mort. 
Qu'e§t-ce ql.li m'err1pêcherait de l'i!_Iliter ~L de m'a
dresser agx gens dans ces ter!_Iles: 

<( Mesda!_Iles, 
Messieurs, 

Tout d'abord, qY.e les dames s'empressent de sé
cher leur~ yeux. Je ne voudrais pas voir mes paroles 
se perdre à travers les sanglots. Je ne veux pq.s aussi 
q!le les larmes fassent disparaître lel}r fard. Car cela 
seul importe, puisque je continue à demander à la 
Fe;mme q]J'elle soit belle, la beauté étant la seule ex
cuse qui nous fasse pardonner à celle-ci sa banalité 
et sa frivolité. Mais, pardon! J'oublie que je suis 
mort et qu'à ce titre je ne devrais pas VOl.lS pq.rler sur 
ce ton en cet instant solennel. Sans dogte m'écoutez
vou§ à cette heure, la colère bien visible sur vos visa
ges, et n'était la ~ainteté de la circonstance vous n'hé
siteriez pas à lancer sur ma tombe vos souliers au ta
lon Louis XV. Mais vous vous contenterez, pour me 
punir et me marquer votre dédain, de cacher tout de 
suite vos jolis mouchoirs, de braquer vos batons de 
rol}g~ à lèvre{>, de vous regarder dans le petit miroir 
de votre sac à !llain et de hausser vos épaules en vous 
disant les unes aux autres: <<En vérité, il ne mérite 
pas qu'on le pleure!>> 

Voilà d'ailleurs où je voulais en venir. Et c'est 
un conseil que je m'en vais donner à toutes les fem
ID.es vivant~s: prenez garde de gâter un seul de vos 
jolis cils pour quoi que ce soit sur cette terre ! Car la 
terre entière ne yaut pas un seul de vos cils! 

Quant à vous, amis et admirateurs; vous, tous 
qui portez le deuil de celui que les Lettres ont perdu; 
vous, que ce grand malheur attriste et qui pleurez en 
ma personne la perte subie par la langue arabe, attei)
dez! Et vous, poètes et orateurs, dont les oraisons fu
nèbres en prosè ou en vers §eront pleines de fadaises 
et dont les poches sont en ce moment gonflées de poè
mes de circonstance, comment se fait-il que vos écrits 
se trouvent dans les journaux de ce matin, à côté de 
la nouv~lle de mon décès, comme s'ils fussent nés à· 
l'instant ;même où mon âme quittait mon corps. 
Pourquoi cette hâte? Pourquoi les c<Lettres» ne veu
lent-elles pas J!!e laisser tranquille, maintenant que 
je suis devenu poussière? Faudra-t-il donc que je 
sois tot-!jours poursuivi par le démon de l'Art, même 
dans un monde où j"esgère ne jamais le voir? Ne 
ll!i suffit-il pq.s, c~ démon, qg'à cause de lui j'ai per
du une vie des plus intenses, moi qu~ Dieu a créé de 
chair et de sang et a mis au monde en me disant mais 
en vain: «Pars et vis ta viel». Ne lui §Uffit-il pas q_ge, 
au lieu d'écouter le Seigneur, j'ai changé ma chai:· 
et mon sang contre du papier et de l'encre? 

Ah! Vous tous qui me suivez, :;;i vous voulez que 
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j!lStice êOit faît~ .m~ttez :ffiOn corps ag rpilieu de :ffies 
li~res et allll!llez gn grand f~q ! Mais, qge vois-je? Voi
là gn jel!n~ ~4!llirateur qui ref11~e de rn~ croire et qgi, 
trernblant d'enthol}siasme, s'écrie: <<Gloire l!Jlmortel
le! Gloirç Immortelle!, 

Mon jegne ami, il ne serait pas délicat d~ me !fiO
quer à cette htmre de vous et de votre ((i~ortalité1). 
Jem'en V<?udrais de dis$iper les beall.X rêves qui pla
nent sur les vingt printell_lps de votre tendre vie. Mats 
je dôis VO\!S dire que ce~ mots, qui font palpiter votre 
âge et q:u.i ontpour vous un sens si profond, sont pour 
moi dénués de signifiaation, et je s)..!is loin de com
prendre en ce moment ce qu'ils veulent dire! Vous 
pensez qu~ je vous ai laissé quelque~ oeuvres qui de
rüeureront peut~être. Soit. Mais en quoi cela peut-il 
m'intéresser? 

Bref, je ne veux pas vous retenir plus longtemp.; 

d,evant P}a tombe. Q:t!~lque~-uns _ear~i VO!l.S sont liés 
_ear !!il rendez-vous, et c'e~t po!!f <:ela san~ 4o~tc 
qu'ils jettent 4es coups-d,' oeil f]l.rti~s sgr le_!!rs mont_!!
r~. Qu'ils S(; tranql!illisent. Je n'ai _elgs rien à din:, 
sinon q~e je vois au pre!Jlier rang des amis qtJe j'ai
me. Q!!'~ sachent que leur ~itié est ce que j'at 
gagné de plus précieux ici-bas. . 

Maitenant, permettez-moi d~ me taire po_gr tou
jours. Je vous pri~ de vous·retîrer pour vaq~er à vos 
affair~ COPl!Ile si de rien n'était, et si vo:u.~ voqlez, d<:: 
votre !llOnde, ajouter quelque chose à mes parole~. 
mettez à la plac~ de mon disql!e un disql}e ]llu~ica: 
dont l'a!! te ur ser~it un de ces Maîtres qqe j' amais tant. 
Tel est le langage ql}e, venant de vous, je p~is co~ 
prendre à tout moment. .. Adieu ! n 

• TEWFIK EL HAl<IM 

(Traduction de l'arabe par: A. Khédry) . 

--~~--

CHURCHILL AND GREECE 

('rllull!ing ·Bach j'vom Yalta, i)h. Chu·tchill vi~ited Athens and ]JI'OtWttnced the following speach to 
f!)flltsonds gvcelrs tl'fw r·h!'CI'ed and rt.r:clamecl him with r•n/.lwusia.w11. 

-These are great da ys for Greece; these are da ys 
wh~n 1;lle lig~~ ilh;gl}inate$ again; t4ese are 9ays wh en 
the blackness rolls away. A f~tl}re lie~ before your 
cogntry, a great ·future. X4ert; has been illlJCh II1Î
Sl!llderstanding in the strifes of our CQJ;Il.mon caus,:; 
shown in many parts of th~ world; the re has been 
@srepresentation of the issues fo:u,ght out here m 
Athens. 

But these J:.Ilatters have now been cleared · :IJP 
and al1 over the world there is a greater understand~ 
ing of the part that Greece has _elayed and will play 
in th~ fg1!Jre. Speaking as an engli~h~an, I am very 
proud of the part the British Army has _elayed in · 
_erotecting this Î):ll):llortal city from violence and 
anarchy. 

Oqr two co un tries have long pJarched along the 
d~ty hard roads, {!nited together in friendship and 
loyalty. Greek freedo!ll, prosperity and happiness 
of the greek people are dear to all the nations of the 

British Commonw~alth and Empire. [We, who have 
be~n associated with you in ~very struggle for greek 
ljberty, we will mar.ch 1with you to the end of the 
dark valley; we will m,arch with you until we meet 
the broad highlands of Justice and Peace. 

Let no on~ fail in his duty to his co_t!ntry; let no 
one swerve fro!ll the highbroad of Tll!th and ho
n~ty; let no one fail to rise to the occasion of this 
great moment and of these splendid da ys; let the 
greek nation stand first in every heart, first in the. 
thoughts of every p:1an and woman. Let the future 
of Greee~ shine brightly in their eyes. 

From the bottom of my heart I wish you pros
perity; fro:ffi the botto~ of my heart I hope that 
Greece will take her proper place in the ranks of the 
nations who have suffered so terribly in this War. 
Let Right prevail; let party hatreds die; let the re be 
unity·; let th~r~ be r~olute comradeship. Greece for 
evE;!r. Greece for all. 11 

-
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AUTEURS NOUVEAUX 

LA VIE ET L'ŒUVRE DE WILLIAM SAROYAN 
Au fm et. à mesure que ses veuvres nous parviennent, \Villiam Saroyau devient un des 'écrivains des 

pJus attachants et des plus curieux de la litt~rature américain<" df ces dix ctemières annèes. Sa personnalité 
débordante, son aJ.ttaçhement sincère pour tout ce qui vit. aime f't souffre, en font la réaction inévitable con
tre une littérature rationelle, peu propice à l'évasion. 

A l'engontre d'une production aujourd'hui surauondante, Saroyan n't1crit pas pous confondre une 
idéologie, et ç'eSit là dléjà là .son originalité. Hatibués à l'effort pour determiner la constante des revirements 
littéraires de presque tout écrivain moderne, l'oeuvre de Saroyan nous dé-concerte par le clair énoncé de 
son art et par son amour pour l'humanité qu'il retrouve en toute chose. Peut-être parceque nous ne nous 
en sentons pas entièrement capables .. 

Sii vie? Elle nous intéresse car elle nous permer de mieux comprendre son oeuvre. Mieux, elle l'ex· 
plique. Né à Fresno, en Californie en 1908, il commence à sept ans sa dure vie en vendant des journeaux sur 
la place publique, passant le resle de son lemps dans les bibliothèques. Tour à tour camelot, portefaix, cour· 
sier, employé de bureau, chomeur souvent, Saroyan trouve dans les subjectivités les plus différentes les 
matériaux de son oeuvre dont il -cherche encore la voie. Bohème et poète, ce camelot qui attend l'~dition du 
soir pour s'en aller clamer dans New-York les man çhettes, trouve cette fo.rce d'aimer l'humanité, cette 
intensit~ d'expression que sa pénétrante perception des choses lui fait voir de la vie avec son dra-me tour à 
tour comique et ~ragique, et dont il semble plus que tout autre en sentir le pathétique. Avec c<The dar'ing 
-yQung -man Qn the flying trapeze,, publie en 1934, Mevé par une critique unanime, rarement. accordée a 
!écrivain si jeu, Saroyan s'impose au public américain. Saroyan peut flnfin se consacrer à sa passion d'écrire. 
après avoir manifesté le désir de ne plus travailler, estimant If travail une entr.avr au plfin developpement 
de son oeuvre'. En 193ft parait son ((Inhale and Exàalen suivi de HT!u·ee times thrrc, el ccThe gay melançlwly 
j'ltt.7'» Pt en 1039 ccThe trouble with tigns)). Son or.uvre est déjà tonsidérable el il n'est p.as un genre ou il ne 
Sf soil cssa~·é avc>e succès. En 1939 il rrfuse le Pulitzer Priee qui lui est décerné pour uThe time of your life,, 
une pièce de 1théâtre, jugeant toutes considérations maliérielles diamétralement opposées a une saine concep
tion de l'art. Et c'est parce qu'il trouve le cinéma comm.P le HJJlHs gl'cmd medium. entre les hommes)) qu'il se 
tourne en 1943 vers Hollywood pour nous donner le ·Chef-d'oeuvre qu'est cc The human comedy». 

Son oruvrf' presque entièrement compostée de nouvelles nous montre les possibilités d'expression de 
ce genre, qui loin de restraindrr la pensée lui donne une force nouvelle. Eut-il gagné en donnant à son 
oeuvre l'ampleur elu roman? Surement non, car tout r rsl l'idée, le sentiment el le mouvement, et Saroyan 
reste le conteur emminement émouvant de la vic. Tous ses contes nous donnent cet,te forte impression qu'il 
n'est pas engagr en une production littéraire. Il vit, st>nt el écrit, et c'est là Si:l fonction. Dans le sens aris
totelicien Ir plus pur c'est la purge que nous procure t'art. La -concepLion est l'expression il les uni1 sans 
éllaboration, avec une aisance ci'éconcerlante. Et il y réussit magistralement. · 

Son s!lyle; emporté, bouillonnant, saccadé du rythme mème de la vit>, nous rend cette fièvre constante 
en lui et que sa fine sensibilité lui fait trouver en toute choS('. Son art d'écrire qu'il ramène, par une con
ception quelque peu simplifiée. à quatre règles sont la earaetéris1!iqur (''est qu'ellrs les annulent tout-es. 
laissent a l'auteur la spontan,éité créatrice seule. 

Poètes, ivrognes, joueurs, aventuriers, enfants, r(•vrurt> un pt>u fous, voici les personnages de son oeu
vre, obscurs et fascinants dans leur émouvante vérité. Ils défilent tous, tels qu'ils son~, tels qu'il lrs a saisi:-: 
dans leur beauté sans fard, vraie avant tout. 

«Ah London. Ah London» ce sont les rêveries d'un ncompris, " Tb..e Oranges n le cri de désespoii' de 
J'auteu!' contre la condition misérable d'un pauvre enfant, oblige de tendre des oranges au coin d'une rue. 
au milien d'une indifférence qui, peut-êlre a cessé de le l 1évolter, <cA prayer f01' .the living» c'est sa prière à 
l'univers l'expression de son bonheur à vivre et son aspiration à une bumaniflé meilleure. ~tSomeday I'll be 
a milliormaire, ce sont ses flâneries à travers le New-Yorl< qu'il aime tant, ce New-York embrumé à l'aube, 
vide et désert, 11Six hundred and sixty sixn l'histoire la plus -curieuse de l'humanité jamais conçue, défilé 
de tous les hommes illustres, penseurs, poètes, conquéranlts, de villes qui naissent. et qui meurent, de tou
tes les civilisations grecques, romaines, byzantines, asiatiques, occidentales, tout un monde en marche 
dont il recrée a.vec une vie nouvelle l'intensité et le mouvement. «The darina -young man on the flying 
tr·œpeze, c'est un peu te clown de Bainville, mais qui trouverai1l ccavant d'aller rouler dans les étoiles», en 
ces épiciers et ces notaires avec leur -cruel habit noir, un reste d'humanité qui lr touche quand-mêmr. 

Et. chacunt> de ses nouvelles nous révèle plus profondément son humanisme ardent, cette recherche' 
de notre personnalité, d'accentuer plus profondément l'uniciLé de notre être . Ct> culte de la pensée individuelle, 
de nous affirmer dans tout notre moi a été faussement interprété comme un sectarisme exclusif du moi. Pour 
l'esthète qu'il est nous dirions comme Gideque «la morale est une rlépendance de l'esthétique». C'est là toute 
son oeuvre car elle est au fond morale avant tout. 

Sans vouloir oser tenter t'audacieux parallèle enlrr deux écrivains, dont l'un, aussi prolifique puisse-t
il être en est encore à son plein développement, nous pensons très fortement à ces lignes d'André Gide dans 
«Les cahiers d'André Walte1·n, ((La vie intense voilà 'e superhe ... multiplier ses émotions, ·vivre profondém
menL avant tout ... L'âme en nous c'est la volonté AIMANTE" . C'rsL l·à tout Saroyan, son ulnhale and Ex}wle)). 

G. G ILBERT 

THE DARING YOU N' G MAN ON THE FLYING TRAPEZE 
Couché, éveillé parmi les espaces de l'univers, 

s'aJilusant à rire, la fin de to~t, de Rome, de Baby
lone aussi, souvenirs, les rues de Paris, les plaines 
de Jéricho, le glissement sinueux vers l'abstraction, 
une table au coin de la Tour Eifel, ~n réveil, la (}an-· 
se de la destinée, :une conversation avec qn arbre, 
le Nil, le grondement de Dostoievsky, et le sombre 
soleil. 

Le monde, le visage d't;m vivant, forme sans 
poids, pleurant s~r la neige, une JDUsiq:u,e b lanche, 
une fleur magnifiée, deux fois grande oomJDe la ter
re, n~ages sombres, l'espace éternel, Mr. Eliot, man
ches retroussées pétrissant la pâte, Flaubert et Mau
passant, une rime sans mots, JDathé:matiques préci
ses, polies, lisses çop1me un oignon a~gout, Jé~sa
lem, le chemin d:u, paradoxe. 
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Le chant profond de l'homme, le sifflement ~n 
sourdine d'un être invisible, mais vaguerp.ent fami
lier, une tempête sur ~n champs de mais, une partie 
d'échec, Karl Franz, Mr. Chaplin pleurant, Staline, 
Hitler, une multitude de juifs, demain c'est lundi, 
pas de chant~ dans les rues. 

0 moment éphémère de la vie, voici la terre 2. 
nouveau. 

Il s'habilla, se rasa, grimaçant ali visage que re
fletait le miroir. Très laid, dit-il. Ou est donc passé 
ma cravate (il n'en avait qu'une seule). Un café et 
un ciel gris, le brouillard du Pacifique, le bourdon
nement des ;;utos, le monde allant à la ville, toute la 
vie de nouveau, le jour, prose et vers. Il descendit 
dans la rue et marcha pensant soudain. C'est dans 
le rêve seul que nous nous sentons vivre, là seule
ment dans cette mort vivante, que nous nous rencon
trons nous mêmes, la terre, Dieu et les saints, le nom 
de nos pères, toute la substance des moments éphé
mères, c'est là seulement que les siècles se confon
dent et que le vaste devient l'atome infini et tangibl~ 
de l'éternité. Il marchait dans le jour, aussi alerte 
qu'il le pouvait, faisant un bruit avec ses semelles, 
percevant la vérité superficielle des rues et des struc
tures, et celle triviale de la vie. 

Désespérement son âme chantait <cil vole à tra
vers les espaces avec une .aisance superbe l'auda
cieux jeune homme au trapège volanh, puit se mit à 
rire de toute la puissance de son être. C'était vrai
ment un jour radieux, gris, froid, sombre, un de ces 
jours demandant une force intérieure. Ah Edgard 
Guest que ta musique me manque. 

Dans un ruisseau il vit une pièce de monnaie, 
un penny daté rg23, et, le plaçant sur la paume de 
sa main, se souvint de cette année, et pensa à Lincoln 
dont l'effigie était frappée. Mais qu'est-ce qu'un 
homme peut acheter avec un penny. Je m'acheterais 
une auto, se dit-il, m'habillerais avec affectation, vi
siterai les grands hotels, boirai, mangerai et puis re
tournerai dans le calme. Ou peut-être me peserais-je. 

Etre pauvre, communiste, c'était beau, mais 
avoir faim, c'était atroce. Sès repas se composaient 
toujours de pain, de café et de cigarettes, et mainte
nant il n'avait plus de pain. Du café sans pain cela 
suffisait-il? A vrai dire il crevait de faim, et il ne 
trouvait plus de fins de livres à lire avant de mou
rir. Il se souvint du jeune italien à l'hôpital de Broo
klyn, un employé maladif appelé Moliç:a, et ql}i vou
lait voir la Californie avant de mourir. Et il pensa, 
peut-être devrais-je lire Hamlet encore une fois, ou 
bien Huckleberry Finn. 

C'est à ce moment qu'il devint conscient à l'idée 
de mourir. Et cette conscience devenait un état à en· 
durer. Un jeune homme pouvait mourir sans trop 
d'histoire, et déjà il crevait de faim. De l'eau, de la 
prose, c'était très beau, cela remplissait un espace 
organique, mais ça ne suffisait pas. S'il y avait quel
que travail qu'il put faire. Si on voulait le laisser 
s'asseoir à un bureau toute la journée à faire des ad
ditions, des soustractions, des multiplications et peut
être des divisions, alors peut-être ne mourrait-il pas. 
Il s'acheterait de tout. Toutes ces délicateses incon
n~es de Norvège, de France, d'Italie, du boeuf, dè 
l'agneau. du poisson, des fromages, des raisins, des 
figues, des poires, de la pastèque. Il mettrait une 

grapp~ de raisins ro!Jg_es sgr un plat à côté ~e de.~x 
figues noires, une grosse poire jaune, et ~ne pomme 
verte. La tranche de p;;stèque il la _Qresserait sur ~on 
esto,mac des heures entières. Il acheterait de belles 
miches de pain français, des légumes de tous genres, 
de la viande. Il acheterait la vie alors. 

D'une élévation il vit la ville, plantée majes
tueuse,ment à l'Est, les grands immeubles, denses 
d'Humanité et soudain il en était exclu presq.u.,e sûr 
de ne plus pouvoir en appartenir ~t de s'être engagé 
en un monde qui n'était pas sien, et dont à vingt 
deux ans il en était rejeté à jamais. Cette pensée ne 
l'attrista pas. ·Il accepta la pensée de mourir sans 
regrets pour lui ou pour les ho~mes, pensant doq_nir 
encore une nuit. Il se dit peut-être devrais-je faire 
une demande écrite demandant la p~rmission de vi
vre. Sa pension était payée encore pour une jot1rnée, 
et puis il y avait encore de!Qain. Puis il s'en irait là 
ou tous les sans-abris allaient. Il pourrait même vi
siter l'Armée du Salut, chanter des hymne~ à Die• 
et à Jésus (indifférents à son. âme), se faire raser, 
manger et dormir. Mais il savait bien qu'il ne le ferait 
pas. Sa vie était sienne, et il ne tenait pas à détruire 
ce fait. 

dl vole à travers les espaces,. chantait son âme. 
Amusant, c'était bien drôle. Un vol vers · Dieu O!l 
rien, un vol vers l'éternité. Et il pria de toute sa for
ce de faire le vol avec grace. 

J'ai un cent américain; je le ferais briller corn· 
me un soleil et ce soir j'en lirais les mots, pensa-t-il. 

Maintenant il était dans la ville !Ilême, parmi !es 
êtres. Il y avait encore quelque endroit à voir. Il vit 
son visage à la devanture d'un magasin et se sentit 
malheureux de son air. Il n'avait pas l'air aussi fort 
qu'il se sentait, et se trouvait a!Iloindri un peu par
tout dans son corps, son cou, se$ épaules, ses bras et 
ses genoux. Non, ça ne fera jamais l'affaire, et, joi
gnant toutes les parties disjointes devint rigide, d'u
ne rigidité crispée, artificielle. Il passa par plusieurs 
restaurants avec un air superbe, se refusant même 
un coup d'oeil. Enfin il arriva près d'un grand im-

. meuble, monta au septième, et entra dans une agen
ce d'emploi. Il y .avait près de vingt jeunes gens. Il 
trouva un petit coin, le prit et attendit. A la longue 
le privilège lui fut accordé et fut interrogé par une 
maigre et vieille fille de cinquante ans. 

Que savez-vous faire? 
fi était bien embarassé. J'écris dit-il, pathéti

que. 
Vous voulez dire, vous a vez une bonne écritu-

re? 
Oui, c'est à dire que j'écris. 
Ecrivez quoi, dit-elle avec t1ne certaine colère. 
De la prose, répondit-il simplement. Il y eut 

une pause. 
Savez-vous taper à la machine? 
Evidemment, dit-il. 
Bon. Nous avons votre adresse, nous vou~ fe

rons signe. Nous n'avons rien pour le moment, ab-
solument rien. • 

Rien de différent dans l'autre agence, excepté 
qu'il fut interrogé par un vaniteux jeune homme à 
la vague ressemblance d'un cochon. De la il alla aux 
grands magasins; là-bas il trouva beaucoup d'éti
quette, un peu d'humiliation pour lui, et enfin pas 
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de travail. Il n 'était pas malhe~re~x, et chose étran
ge il sentait qu'il n'y était pour rien dans cette farce. 
C'était gn problème ardg qu'il s'était proposé de ré
soudre pour une dernière fois. Maintenant l'affaire 
était close. 

Il cOJ:n!llençait à sentir le CO!Jrs défini de sa vie. 
A part quelques moments elle avait été sans beauté . 
Mais maintenant il était déterminé è éviter toute équi
voque à oe ~ujet. Il dépassa plqsieurs !IJ.agas.ins sur 
son chemin vers le Y.M.C.A., ou il prit du papier e! 
se mit à composer sa de!llande. Pendant une heure 
11 y travailla. Soudain l'air vint à manquer et il 
chancela. Il lui semblait s'envoler à grands coups 
d'ailes et se précipita au dehors. Au parc il but plus 
d'un litre d'eau et se sentit rafraîchi. Un vieil ho!llme 
était là, près de l'allée de briques, entouré de pi
geon~ et rouge-gorges. Il prenait à pleines poignées 
des miettes dç pain d'un grand sac de papier et les 
jettait aux oiseaux avec l,l-11 geste magnifique. Con
fusément, il pensa à lui demander une croute, mais 
ne permit pas à cette idée d'arriver à une pensée 
consciente. Il s'arrêta à la bibliothèque et duram 
une heure lut Pro:u:st, et puis se sentant s'envoler de 
nouveau, se précipita au dehors ou il but encore de 
l'eau, et commença la longue marche -vers sa cham
bre. Je vais dor!llir un peu, il n'y a rien d'autre à 
faire. Il se sentait faible et cependant il était lucide. 
Il arriva dans sa chambre tôt dans l'après-midi et <;e 
mit à faire du café sur le réchaud. Il n'y avait plus 
de lait dans la canette et le demi kilo de sucre qu'il 
avait acheté la semaine passée était fini. Il but le li
quide chaud et noir, et s'assit sur son lit, souriant. · 

Au Y.M.C.A. il avait volé quelques fe:u:illes de 
papier sQr lesquelles il comptait terminer sa de)llan
de, mais maintenant la seule pensée d'écrire I:u:i dé
plaisait. Il n'y avait plus rien à dire. I1 se mit à fai-

re briller le penny, ~t cet acte absurde ltJi donna ie 
-ne sais quel plaisir. Co!J}bien en fat!drait-!1 po.ur vi
vr(l. Quoi ven-dre? Il regarda a:gtogr P,e sa cha!IJ..bre. 
Rien. Sa montre? Il l'avait vendue. To~s ses livre~ 
auxquels il tenait tant, il les avait vendus, les nel,!fs 
à 85 œnts et il en était tol!t triste et honte\.!X. Son 
meilleur costume il l'avait vendg pour qeux dollars, 
mais qu'importait, les habits le to!]chait peg. Mais 
les livre~ c'était a,utre chose, et il se sentait une rage 
sourde de voir ce peu de respect pour ceux qm 
avaient écrit. 

Il plaça le penny brillant sur sa table, le regar
·dant avec l'extase de la misère. Sans lire il regarda 
les mots E Pluribus Unum One Cent United States 

-of America11, et le retournant, il vit l'effigie de Lin
coln et ces mots ((In God we trust Liberty 192311. 
C'est beau dit-il. 

Il se sentit divaguer, Qne envie de vomir, 1.1 

sensation de se désintégrer. Egaré, il se tenait près 
de son lit, ne pensant à rien d'autr~ qu'à dor!l].ir. Dé
jà il se sentait entraîné par le fluide de la terre, re
tournant vers ce qu'il avait été. Il s'écroula s!Jr son 
lit, pensant, j'aurais du au moins donner le penny à 
un enfant. Avec un penny un gosse peut toujours 
acheter quelque chose. 

Puis, très vite, avec la grâce 4e l'hoiilme au tra
pèze, il $'était détaché de son corps. Durant un mo
ment éternel, il était tout à la foi9, l'oiseau, le pois
son, le serpent et l'homme. Un océan infini d'ima
ges ondula sans fin. furie:u:sernent. La ville brûlait 
La fotùe amassée hurlait. La terre s'éloigna et corn-

. me le sentant, il tourna sa face perdue vers les espa
ces et devi.r:t immobile, sans vie~ parfait. 

\VtLLIAM SAHOYAN 

Adapté de l'anglais par C. Gilbert . 

GREEK NOONDAY 

• 

White sunlight beats dawn fiercely ·upou the Atti:.· 
[plœt·n, 

Turning figs dark purple and ripening fields of grain, 
ln the flickering shade of the olive grave a shepherd 

[boy sleeps on, 
Unconscious that his flock has strayed and the sound 

[of their bells has go ne. 

lt turns the blue Aegean to a sea of molten glass, 
U pan its glitte.ring surface brown-sailed caiques glide 

[past, 
1 n the shadows cast by the harbou'Y wall 
W eary jishermen sleep and sP1'awl. 

Shuttered, whitewashed houses bask ir1, the noonday 
[glare, 

Silent streets are empty, the C{lje tables bare; 
Sitting in her doorway, a bent old woman spins, 
U p and dawn she winds and twists .with fin gers 

[1worn and thin. 

ln the resin-scented pine woods cicades have begwt 
A chant of jubilation to their God, the su,n, 
FJ'Om sunrise till the sunsets glow, 
Wine carts rumble to and fro. 

Y. G. COHFE 
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. 
A-T-ON VRAIMENT TROUVÉ LES TRACES 

DU CINQUIEME EVt\NGILE 
Hommage à Sa Béatitude Alexis, Patriarche de Moscou et de toutes les Russi.,s. 

Il y a c.cactenwnt cmze an~ que le aBritish Museum» acquü quelques j'ragm,ents de papy1·us avec le {exle 
du prétendu Cinquième Evangile. 

Dans son ra.ppoft préliminaire, publié par M. ld1·is Bell, conservateur du British Museum, il a dé
dm·é que ce proto-évangile était la source, d'où St. Jean pu·isa des j'aits et même des phrases entiè1·es de son 
Evangile. ,Ayant promis la publication d'une grande étude sur ce proto-éuangile, jusqu'à ce jour rien n'a pas 
paru. 

Sous l'impression fmîche de la nouvelle, M. Greg. Loukianoff écrivit cette étude, prouvant que de 
ces fmgments donnent le texte d'une «Hm·mortie» primitive, u1re de celles qui existaient déjà au Ie1· siècle 
de notre ère. 

Le Dr. li. Junlœr, directeur de l'Institut Allemand du Caire à cette époque publia la tra.duction de cette 
Ptude en allemand et l'expédia à toutes les Facultés Théologiques et aux Uni.versités d'Allemagne. 

Après la publication de cette étude S.S. feu Mélétiosll, Pape et Pa,triarche d'Alexand1·ie, consacra le P1·of
Loukianoft «exégétis» de l'Eglise d'Alexandrie. 

Il y a quelques années un antiquaire me proposa 
l'achat de quelques fragments d'un papyrus grec. JI 
tenait à ce que je crois, à connaître mon opinion sur 
leur contenu plus qu'à me le vendre puisqu'il m'en 
demanda un prix exorbitant. En jetant un coup d'oeil 
rapide sur le papyrus, j'y lus le monogramme du 
Christ IH, et j'eus tort de lui dire q•ue c'était un texte 
religieux. J'aur.ais ai;m·~ examiner les fragmenrts à loi
sir pendant-une journée, mais l'antiquaire me déclara 
que si je ne les achetais pas .sur l'heure, il les donne-

,rait à un autre client. Je renonçai. • _ 
Trois ou quatre mois plus tard, la nouvelle se ré

pandit gue le British Museum avait trouvé et açquis 
des fragments de papyrus grec portant un rtexte évan
gélique inconnu, très ancien et faisant peu t-êJre par
tie du cinquième Evangile. 

•:vrr. Idris Bell, le savant conservateur de la sec
tion des papyf'us au British Museum, attribua ce pa
pyrus d'après sa forme et sa qualirl;é ainsi que d'après 
la ~orme de ses caractères à l~ première partie du Ile. 
siècle avant l'an ri50 de notre ère. Pour moi, je l'ai 
aussitôt reconnu sur la photo pour celui qu'on m'avait 
proposé. 

La traduction anglaise et fran_çaise du texte de ce 
papyrus que j'ai sous les yeux donne quelques épiso
des de la vie du Christ, un peu diffiérent.s de ~eux de 
nos Evangiles canoniques. 

L'examen parallèle du contenu · des fragments 
trouvés ave~ les passafes correspondants des Evangi
le~ permet de tirer quelques conclusions sur ce texte 
du plus ancien document concernant la vie du Sau
veur. Jusqu'à présent le :Codex du Sinai et celui du 
Vati~an (fin du IVe et commencement du Ve s.) 
•étaient connus ~omme les plus anciens teX/tes évangé
liques; mais Mr. I. Bell prétend que le nouveau pa
pyrus remonte à une époque antérieure de deux siè-
cles (vers l'an 150 de notre ère). -

En même temp.s la coïncidence du texte d'un des 
fragments presque mot à mot avec différents passa
ges de St. Jean nous permet de croire que ce !texte n'a 
pas étté écrit avant le commencement du Ile siècle 
~·est-à-dire .qu'il n'est pas antérieur à l'an 101. 

Vers cette époque il y ~vait à l'usage des commu
nauté.$ chrétiennes une quantité de mémoires, soit 
oraux, soit écrits, sur la vie et les sermons de Jésus
Christ, qu'on avait l'habitude d'appeler les c<Evangi
les». Ainsi nous connaissons l'existence, parfois frag
mentaire, uparfois complète, d'évangiles)) de S. Marie, 
de S. Pierre, de S. Jacques, des Hébreux, des Egyp
tiens etc., que notre Eglise qualifie d'apo·çryphes, ne 
reconnaissalllt comme .canoniques ·que quatre Evangi1~ 
les: de S. Mathieu, de St Marc, de S. Luc et de S. Jean; 
nous avons à çe sujet des preuves ·qui remontent aux 
temps les plus reculés: le manuscrit, dit Codex Mu~ 
r.atori, écrit sous le pontificat du pape Pie I en 140-150 
cie notre ère, nous rapporte: u .. . auxquelles il a assisté 
-eH qu'il a ainsi consignées. Lr troisième est l'Evangile 

selon S. Luc, S. Luc est ~e médecin ... Le quatrième est 
celui de S. Jean, l'un des disciples ... C'est pourquoi, 
bien que chaque livre des ~vangélistes contiennent des 
documents différents, il n'y a aucune dissidence dans. 
la foi de çeux q·ui croient, puisque c'est par l'inspira
tion d'un seul et m,-ême Esprit ·que ~hacun des auteurs 
a raconté dans son livre !tout ce qui touche à la nativi
té, à la Passion, à la. lR!ésurrection et au Double Ave
nement du Sauveur>>. 

C'est encore à l'aube du christianisme, dès le Ile 
siècle, qu'ont puru les Harmonies, c'est-à-dire, des 
combinaisons des quatre Evangiles canoniques en un, 
faites avec l'intention de donner au complet et dans la 
suite chronologi·que la vie de Jésus-Chrislt. 

Au Ile siècle nous en trouvons déjà deux: la pre
mière par Théophile, .~vêque d' Antioçhe, la se~onde 
par Tatien, disciple de S. Justin (ver~ 150-160). S. Jé
rômE' dit, en parlant de l'Harmonie qJ_le c'était une 
combinaison des quatre Evangiles en {(un seul tout» 
(Al Algasiam. Ep. CXXXI). S. Tatien avait appelé la 
sienne {(Diatessaron>> l'évangile c<formé des quatre>>. 
Œuseb Hislt. Eccl. IX. XXIX). 

On a dtécouvert. ·au cours des fouilles, entreprises 
à Dura-Europos sur l'Eupbrate en Syrie en 1932, dans 
un couvent du commenœmen du lUe siècle de notre 
ère une feuille de par~hemin portant le texte de l'Har
monie de S . Tatien. Ce qui prouve l'expansion très 
large de cette .composition. 

Pou:r le texte des fragments de papyrus nouvelle· 
ment trouvés qu'est-ce qu'il donne? 

Il est contenu sur deux petits feuillets mutilés 
d'un papyrus en grec, écrit au recto et au verso, ainsi 
que sur un petit fragmenlt de papyrus roulé. 

Comme Mr. I Bell le dit lui-même, il lui a dû quel
q•uefois reconstituer Je texte du I!_apyrus d'après les 
passages correspondant-s des Evangiles à cause des 
mutilations du papyrus. 

Mais ce procédé n'était pas appli~able pour le dé
chiffrement d'une passage-épisode de la vie de Jésus~ 
Christ sur le.s bords du Jourdain, récrit sur le premier 
fragment (reclto) ·qui n'a de correspondant dans aucun 
des Evangiles canoniques. 

Lr ve:rso du même fragment porte la fameuse 
question au sujet du tribut_à payer à César: 

«(Les pharisiens ou les gens d'Herode) venant à 
Lui, commencèrent à L'éprouver par une question en 
disant: «Maître Jésus, nous savons que Tu es venu de 
Dieu pour les ~hoses dont Tu témoignes au~dessus de 
tous les prophètes, dis-nous» ... 

A crlt endroit Je contenv de !.a question reste, se
lon Mr. ·I Bell, inconnu, parce que le papyrus est assez 
mutil<é: J'ai lui assez clairement dans le papyrus en 
question des pharisiens: A quelle partie, il faut laisser 
aux rois ( «tois basilensin)». Mais Jésus-Christ répond 
aux pharisiens par une autre question: 

c<Pour.quoi M'appelez-vous avec vos bouches le 
\1aît.re, quand vous n'entendez pas ce qur Ji' vous dis? 
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Et Il ajoute un passage_ d'Isaïe (XXIXX. 13.), cité 
dans le Ev. rte fi. \1att. (XV. 7-9) et de S. Marc (VII. 
fi-7 ).: 

«Ce peuple s'approche de Moi eL M'honore de ses 
lèvres,; mais leur -coeu_r· est bien ~loign~ de Moi. Mais 
1 ls i\'I honorent en v am, en enseignant des doctrines 
qui ne son[, que des. commandements d'hommes''· 

En compa:r:.ant le Lexte de ce fragment aveq les pas
:sages corre~pondants de S. l\Iatl. (XXII. 16-22), de S. 
:viarc (XII . 13-17) et de S. Luc (XX. 21-26) nous trou
vons chez ~ous les Synoptiques le même argument des 
pharisiens qui est touL différent de .celui du papyrus: 

l( \1aitre, nous sa v ons que Tu es sincère et que TJJ 
enseignes la voie. de Dieu selon la vérité, sans avoir 
égard à qui ·que ce soit. car Tu ne regardes point à l'ap
parence des hommes. Dis nous donen ... 

D'où vient clonç l'argument des pharisiens, cibé 
par l'auteur du texte du papyrJJs, et jugé sans dotllte 
par lui plus convenable et plus fort. 

Il est apparemment composé d'après les paroles 
du Sauveur concernant les sermons de Jean le Précur
seur (Voir S. Matt. XL 9. et S. Luc YU. 26), d'après 
les paroles de Nicodème, adressées à .Jtésus-Christ (S. 
Jean liT. 2 ·· , ainsi que d'après le texte rte S. Jean (Y. 
:16 j . 

Nous constartons de la sorte que le texte est com
posé d'après les passages -évangéliques, cités -ci-dessus. 
Et la I~ponse du Christ aux pharisiens sous forme d'u
ne question a •été, elle aussi, tirée par l'auteur du pa
pyrus d'un autre entretien du Sauveur avec les pha
risiens (Voir S \1att. (XV. 7-9) et S. Marc (VII . 6-7). 

Par là nous voyons que la composition du teXJte du 
papyrus ~st artificielle, bien que faite d'après les Evan
giles canoniques, mais avec une libre répartition de 
leurs texte§ et. avec des remarques de l'auteur, commt 
nous pourrons le constater Pn analysant 1~ texte du 
papyrus. 

Le second fragmrnt 1rec to) nous rapporte la gué
rison d'un lépreux, récit peut être comparé avec les 
passages de S. ~latt. (VJJT. rlr> s. \1arc ( J.lt0.'15, 2-4 1. 
t•l clr fi. Luc (Y. 12-11 ;. 

Voici ce qu1• nous lisons sur ce feuillet (recto): 
nEt voici que vient à Lui un Lépreux ·qui Lui dit: 

«·\lallre .Jésus, faisant route avec des lépreux et man-
• geant avec eux clanp, ta •tavernt', je suis moi-même de

wnu lépreux. Si 'ru le veux, jP peux être purifién. Et 
Je Seigneur lui dit: (<Jr le vrux, sois purifir.» H:t aussi
lôlla lèpre se relira de lui. (Et Je Seigneur lui dil: uVa 
rt monlre-toi (aux prêtres)"· 

. \près avoir fait la comparaison de ce passage awc 
~.:eux ùes Evangiles de S. Matit.. de S. Marc et de S. 
Luc, nous découvrons que ce miracle est .racon1ié par 
Jrs EvangélisLes de la même façon que dans le papy
rus, mais p.vec un détail inconnu aux Synoptiqu-es: 
((faisant route avec des lépreux et mangeant avec eux 
dans la taverne c1~tLe phrase manque dans lous les 
Evangiles. Pas un des Evan~élistes ne donnent cc dé
tail qui est comme Je point faible de l'auteur du ma
nuscrit, montrant à l'évidence qu'il n'r.st p8s 1mr soul'
cr première. 

Sm un autre feuillet on Iii: 
((Ils (Les pharisiens) demandèrent à la mu!Jtitude 

ùe réunir des pierres et de Le lapider. Et les chefs éten
dirent la main sur Lui pour pouvoir Le pendre et le 
livrer à la multitude. Mais ils ne purent Le prendre, 
car l'heure de Sa trahison n'était point venue. Et Lui 
sortit elu milieu d'eux e~t. les quitta''· 

!\1elton~ ce passage en comparaison .avec celui dt' 
S. Jean (VII 30 ) .: t(lls cherchèrent donc à le saisir dcJ 
Lui, mais persohne ne mit la main sur Lui, parce que 
Son heure n'tétait point venue)). 

Donc, pour cet épisode également le papyrus don
ne plus cte détails, car tous les Evangélistes disent ((S0n 
heure" et non (<l'heure de Sa ttrahisonn. 

Si le texte du papyrus était vraiment. de la plus 
!1aute antiquité, il faudrait admettre -que les Synopt.i
ques qui ont. écrit leurs livres en différente~ l.ang·uc" 
(araméen, !rutin, g_rrc '1 dans ctifMrents pays Pl i1 diff'{>-

• 

rentes époq•ues se :;ont mis d'acconi pour abréger les 
expressions sans importance et pour passer sous si
lence les mê~s ·détails donnés par le papyrus. 

C'est pour-quoi le raisonnement de Mr. Idris Bell 
tendant à établir lequel, de S. Jean ou de l'auteur du 

.,Papyrus, a emprunt·é à l'autre, ou si tous deux n'ont 
pas suivi au contraire une source commune ailltérieu
re, tout ce raisonnement est sans valeur réelle et n'est 
pas rPcevable ni pol!r un savant., ni pour un chrétien. 

Les cinq •épisodes .appartenant à différentes pério
des de la vic du Sauveur, que nous trouvons dans le 
papyrus permettent d'arrêiter nos conclusions sur le 
c.ara.ctère de cette oruvre. 

C'est suivant la même méthode que nous con
cluons, cl 'après les trois passages que nous possédons 
de l'évangile des Egyptens, que c'était un évangilr
<lpoeryphe, influencé par l'héflésie gnostique. 

C'est .ainsi également qu'on a -conSitaté par des 
fragments de l'oévangile» elit de S. Pierre, qu'il celevail 
rle la doctrine des do cèles, et c'est la même façon qu'at
lrihue ;\ l'évangiJr, tlil de S . .Jacqurs un caradèrf' plu
lf11 messianique. 

t:herc:hons cl'a])unl, ·sïl n·y a pas dans le papyru3 
c·n question quelque chose de nouveau -qui ne consiste 
pas 1'11 rt e simples supplémentaires, ajoutés pour agré
mrntf'r un réeit rlrstim" . .au peuple ries communautés 
chrétiennes . 

Hien, au·eUlll' idée nouvelle, aucune doctrine qui 
n'aurait pas été connue des Evangiles -canoniques. 

Le texte dn IJapyrus suit rigoureusement ceux-ci. 
Je n'ai nullement l'inJtention de diminuer l'impor

lance du texll' découvert, document PI'écieux par ,son 
.;mcienneM sur la vie de Notre Seigneur, de deux siè
cles plus ancien que le Codex du Sinaï ou celui du Va
l l-ean. ·Ylais unt> opinion définitive- sur son caractèrr 
rt>sulte de l'analyse de son dernier fragmPnt. 

Voici ee qu'il porte: 
(( Et se tourna111t vers les chefs du peuple, Il parla, 

disant: t(Sondez les Ecritures dans les-quelles vous 
pensez, que vous avez la vie. Ce sont elles qui portent 
116moig_nag·e de Moi, Ne pensez pas que ,le suis venu 
pour volis accuser auprès de Mon .Père. 11 en est un 
qui vous accusé rl c'est. Moïse en qui voùs ave~ pl:acr 
votre espérance": El. quand ils dirent «Nous savons 
hien q_ue Dieu a parlé par Moïse, mais ·quanl à 'roi, 
nous ne savons pas d'où Tu es)). 

.Jésns !iépondit. et leur rtit: uJVJainten<:~nt vot.r-e in
c~rMuJH.é s'est manifeslée ... n· 

En apparence t'l' texte donne quelque chose de 
cléfini; mais ce n'est qu'en apparence. Ici les paroles 
de Jtésus aux pharisiens paraissent être empruntées '1 
S .. Jean (V. ~1-ltf>). Quant à là réponse des pharisiens 
à .Jésus-·Christ, elle est tirée tout a.rrtifi-ciellement d'une 
alttre ~ponse des pharisien~ à Hq aveugle, guéri pa:· 
Ir Sauvettr· (Voir S .Tran (TX. 29'1. 11~ lui rlir·ent: «Nolis 
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sa von!> 11 ue Dieu a pal'lé à :\ :loïst~, mais pour Celui-ci, 
nous ne savons d'où Il est» . 1 

11 a suffi à l'auteur du pap~ rus, arrangeant sun 
r-écit, de mettre à là deuxième personne (Tu, quant à. 
Toi) la réponse des pharisiens qui est chez S. Jean à la 
troisième (Lui, quanJt à lui). 

La. réponse cju Sauveur ù la rin de ce texte est 
imit-ée des paroles qui se trou ven 1 à !afin du chapitre 
lX. a6, 39, 4i de S. Jean. 

Donc, l'analyse des frag·menls nous permet de 
mettre en lumière la fa,Ç:on dont leur texte a lété com
pos-é et ce qu'il représente. 

Nul doute pour l'investigateur que -c'est une com
pilation, faite d'après les ,quatre Evangile.s canoniques. 
proche de ce type des Harmonies que nous connaissons 
depuis les premiers temps du christianisme. Ce n'est 
pas une création des Evan151élistes, inspirés par le Saint 
Esprit et en communalllt~ d'idées, de ce "quadrige 
divin» selon l'expression de S. Irénée dont Tertullien 
dit: «<Ju'il y a quatre Evangiles et qu'il ne peut y en 
avoir que quatre» et que le Codex Muratori, datant du 
flème siècle, considère encore de même. 

Pour les fragments du papyrus en question, peul
on affirmer que c'eSJt le prétendu "'évangile des Egyp
tiens)>? 

Celui-ci s'inspirait de l'héflésie gnostique, nous le 
savons tandis que le texte du papyrus est basée sur 
les Evangj.les canoniques, nous l'avons vu. 

Lf' texte du papyrus trouvé est tout simplement 
une des premières Harmonies, rare par son ancienne
té. Pour sa date, il fau:t d'abord se rappeler qu'elle fut 
faite après l'Evangile de S. Jean. c'est-à-dire, pas avant 
le Hème siècle. 

Nous connaissons les dates assez exactes des Evan
giles canoniques: celui de S. Matt. date de l'an 40 en
viron de notre ère, sept ans après la IR.ésu rrection: ce
lui de S. Marc- de l'an 50 environ: celui de S. Luc
d'entre l'an 70-80 et celui de S. Jean - de l'an 101 
rnviron. 

Dans J',épitre dr S. Barnabtl écrite en 70 environ 
de notre ère, sur trois citations des Evangiles, trois 
sont tirlées de S. Matthieu. 

Dans l'épître de S. Cl<ément d'Alexandrie (l'an 70 
96). il y .a six citations des Evangiles - trois de S. 
Matt .. une de S. Marc et deux de S. Luc. Dans l'en
semble des oeuvres de S. Justin, converti en i33, qui 
étaient écrites pour la plupart entre l'an i50-i60, il y a 
65 citations des Evangiles - 49 de S. Matthieu; 2 .de 
S. Luc: 3 dr S. Mar-c et 2 de S. Jean. 

MaY, nous remarquons dans le papyrus en ques 
tion la repartition égale des textes, empruntés chez 
les quatre Evangrlistes et même une prépondérance 
de ceux de S. Jean; ce qui caract'érise bien la méthode 
particulière avec laquelle il a été composé, et prouve 
une foi~ de plus notre conviction que la. trouvaille du 
British \1useum inventarée sous le :titre 11Egerton 
Pap. 2» est une ((Harmonie», la plus ancienne connue 
jusqu'à présen1. 

!Reprenons notre .analyse dn texte du papyrus por
tant sur le pf!étendu ,évangile inconnu. 

* * * J'ai transcrit le texte de deux fragments du pa-
pyrus (le verso du premier, et le rec~o du second) d'a
près leur photographie , et j'en ai fait une traduction. 
Je dois dire que je n'ai pas trouvé dans le texte du 
papyrus certaines expressions qui se trouvent dans la 
traduction de M. 1. Bell: mais Ir sens g-énéral reste le 
même et je l'admets pince que ces discordances de 
drétails n'influent pas sur mes conclusions. 

L'épisode de la tentative de la lapidation du Sau
veur, r.acontr dans la partie supérieure du deuxième 
fragment (recto) <:oïncide en partie littéralement avec 
le vers 30 du VIITème chap.itre de St. Jean qui décrit 
cel incident, lequel eut lieu dans la 33ème année de la 
vie du 'Christ. D'après cet Evangléliste, il se place pen
dant la fête des Tabernacles à .Jérusalem. peu avant la 
trahison de Judas et la Passion. 

\1ais sur le même second fragment (recto) immé
diatement après cet épisode se trouve racont'ée la gué
rison d'un lépreux, miracle qui fut l'un des premiers 

Iaüs par Jésus, et ·qt.ti eut lieu dans la 30ème année flp
Sa vie aussitôt après le sermon sur la montagne (Voir 
SI. .\1allhieu, VIII. I). 

Lequel des deux a raison: Saint Jean ou l'autem 
du papyrus? Pour moi, -c'est Saint Jean, ,sans dQUite 
possible, car les autres Evangélistes le çonfirment, en 
donnant aux <événements la même chronologie. De mê
me, je tiens pour certain, que l'auteur du papyrus, 
en composant son Harmonie, raconte sur çe même 
fragment la tentative des Nazaréens qui, après le ser
mon du Sauveur à la Synagogue de Nazare/Lh, vo]lht
renl Le precipiter du haut de la montagne, incident 
raconté par St. Luc (IV. 29-30) et qui e.st anVérieur à la 
guérison du lépreux. La description de cet épisode ti
rée tout entière de S:t. Jean (VII. 50) par l'aute]lr du 
papyrus, est faite par celui-ci avec des traits plus vi
vants et pittoresques, qui viennent de St. Jean, mais 
sans aucun égard pour la véritable suite de -ces .évé
nemen~s ,évang'léliques. Là encore, erreur de chrono
logie! 

En emprun1tant à St. Jean l'expression ctSon he]lren 
l'au Leur du papyrus l'interprète vulgairement ((l'heur~' 
cle la tradition (ora tes paradoseos)», tandis que pour 
Sl. Jean ((Son heure>> c'est l'heure où Jésus devrait 
ccpasser de ce monde à Son .Père». (Voir SI. Jean 
(XIII. 1.). 

D'autre part, d 'après le texte du premier fragment 
(verso) à la question hypocrite des Pharisiens au sujet 
tlu tribut à payer à César, lf' Christ cite des parôles du 
prophète Isaïe (XXIX, 13, tandis que chez les Synop
tiques, c'est à une autre ques1Lion des Pharisiens que 
lf' Sauveur répond par cette citation, à celle qui a trait 
:\ la permission de manger sans s'être lavé les mains. 

Qui a raison? Les Synoptiques ou l'auteur du pa 
pyrus? 

~ul doute pour moi que ce sqient les Synoptiques, 
car St. ·\fare (VII, 6-7 ), donne exaCltement le mêmr té
moignage qur SI. Matthieu (XV. 7-9), et aucun de;; Sy· 
noptiques ne rapporte cette citation après la question 
d11 tribut à payrr à César. 

Peu importe en quel étai1t et dans quelle boîte le 
papyrus a été trouy!(\ .i 'admets la date de 1i50 environ 
attribuér par l\1. I. Bell, bien que, personnellement je 
crois que le papyrus appartient à une époque posté
l'ieure: -celle où les Empereurs romains dans la vie 
courante, changèrent leur titre de César qu'ils onJt en
core dans les Evangiles canoniques en celui de Basileus 
(alors que le titre de César désignait leur successeur 
au tl'ône ). 

Mais ce qui est pour moi plus important, c'est 
que, s'il faut voir dans le texte du papyrus un 5ème 
Evangile ou plutô't et surtout un upremier" évangile, 
la source primordiale, où les Evangélistes auraient 
puisé leur inspiration, alors tous les Evangiles cano
niques perdent leur valeur canonique et divine, puis
que leur -conwosition apparaîtrait manifestement arti
ficielle. Il faudrait pour ·cela, je le répète, que le texlte
'rlu papyrus soit le premier et qu'il soit v-éridique. 

C'est pour-quoi, je crois de mon devoir de prouver 
que le texte du papyrus trouvé n'est qu'une Harmonie 
écrite probablement par un des anachorètes d' Egypte 
et que la. découverte de ces documents cnrétiens, qui 
comptent parmi les plus anciens, ne vient en aucune 
façon détruire l'autorité des Evangiles canoniques, 
mais la corrobore au contraire, puisqu'ils contiennent 
des passage~ pris aux quatre Evangélistes. 

El si un passage du papyrus apporte à la médecine 
du corps, sur la contagiosil!é de la lèpre, un :témoignage 
inconnu et plus .ancien qui soit, il n'apporte en revan
che rien de nouveau pour la doctrine chrétienne. 

Plusieurs savants, parmi lesquels M. C. Schmidt, 
le papyrologue allemand bien connu, approuvent me<; 
conclusions; et les nombreuses lettres que j'ai reçues 
au sujet de cette ,éJtude et pour lesquelles j'adresse t~u~ 
mes remerciements à leurs auteurs, m'apportent 1 as
surance que ma publication était nécessaire et a été
rrçue comme très opportune. 

Prof. nRÉGOlRE LoUKTANOFF 
Grand Chartophylax du Trôn~ 

Patriarcal d'Alexandrie . 

• 
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Artl•le• d " Bgypte 

LE PEINTRE AMY NIMR 
D'éminents critiques d'art ont été frappés par les 

·Deuvres d'Amy Nü:nr. 
Waldemar George, André Salmon, Paul Fierens, 

Y. Mareschal, And1·é Warned et. G. Gugent, pour ne 
citer que quelques noms, ont adminé cette peinture 
qui cache tai}t de virulence derrière l'impassibilité 
des visages et tant de courage devant certains sujet, 
'<iont l.es c.ouleurs sont d'un artiste qui aborde sans 
subterfuges la difficulté. 

Mais il est indispensable, à notre avis, de connaî
tre les objections de principes que cette oeuvre a sou
levées parmi les critiques d 'Egypte - qui exercent 
leur magistère et leur judicature indistinctement sur 
les ouailles du Bois sacré - avant d'aborder l'art de 
.ce peintre déjà consacré en Europe. 

Nos critiques pensent: 
a) que ce peintre est plus sculpteur que peintre 

}Jarce qu'il doi}ne plus d'importance à la forme qu'à 
la couleur. 

b) que peignant avec une gamme réduite de cou
hmrs, le peintre se rend coupable d'irréalisme. 

c) que sa lumiè1·e apparait hérétique, abstl·aite et 
.arbitrairement dispensée. 

UNE CONCEPTION PERSONNELLE 
Or, ces reproches sont tout le problème de la pein

tm·e tel que l'a médité et conçu le peintre Amy Nimr 
J'essaierai d'être plus clair: 
(a) Sur quoi se base-t-on lorsqu'on I}ous a~ure 

qu 'Amy Nimr attache plus d'importance à la forme 
qu'à la couleur? 

Cette artiste n 'a jamais attaché d'importance à. 
l'élément plastique plutôt qu'à l'élément couleur. Et 
tous ceux qui ont suivi de près l'évolution de sa pein
ture ont constaté que lorsqu'Amy Nimr crée une oeu
vre, elle la voit d'abord en elle-même, d'une seule 
-coulée, dans son ensemble et dans wn unité avec sa 
lumière, sa forme et son atmosphère: 

Le peintre ne cherche alors qu'à l'eproduire cette 
vision, en la définissant peut-être davantage, c'est-à
dire en la «Concrétisant». Si le résultat de cette pein
ture est sc.ulptural, c'est que le monde est composé de 
volumes. Cette plénitude de formes n'élimine point la 
couleur, qui épouse les formes d'une façon parfaite 
pour ne former qu'une seule matière avec elle; la cou
leur n'est point ici souveraine comme dans la peintm·e 
impressionniste où la forme brille géné1·alem.ent par 
son absence. 

Si l'on parle aujourd'hui tellement de couleurs, 
nous le devons en grande partie à l'effet passager et à 
certains excès de l'impressionnisme qui, pour la pre
mière fois a voulu éliminer d'un tableau un de ses 
éléments plastiques essentiels: le volume. 

Il est vrai qu'en éliminant la profondeur, l'oeuvre 
peut rester charmante malgré cela est continuer à flat
ter nos yeux et nos sens: mais l'on sait qu'elle ne con
tentera jamais pleinement notre esprit et notre coeUl'. 

VISION INTERIEURE 
(b) Est~e que Rembrandt avec ses jaunes, ses bis

tres et ses gris n'est-il pas aussi grand coloriste que 
Veronèse avec ses bleus, ses verts et ses rouges? Cha
cun d'eux avait une vision <<intérieure» à exprimer. 
Et tandis que l'un ,exprimait le c.ôté humble, souffrant 
et mystérieux du monde, l'autre décrivait ses fastes 
extérieurs, ses pompes décoratives et grandioses. 
Alors que chez le premier, la lumièr·e est <dntérieuren, 
elle est «l'éfléchien, chez le second: chacun d'eux a in
cçrr~sciemment choisi. la gamme colorée qui seyait à sa 
vJsJon personnelle. 

par Abmed R111ssiaa 

(c) ~ la lumière d'Amy ~ilm: parait <<abstraite» 
et arbltrauement ii}ventée c'est que pour elle la lu
mière est forcément l'élément abstrait du tableau ... 
que prenant sa souroe en ce monde intérieur où vibre 
son imagi~ation, ~lle n'a rien de photographique où 
de naturaliste, ma1s conserve ce côté étrange qui n'est 
qu'une transposttion poétique de la nature vue à tra
v.ers son tempérament de peintre. 

IRREALISME 
Amy Nimr pal'vient à suggérer cette sensation 

d'un monde irréel: je songe à ses têtes de jeui}es filles 
à certains groupes de Juifs, et à oert.aines natures mor~ 
tes qui représentent des fruits. Elle nous a également 
donné certaines têtes de I}ubienne·s avec toute la mé
lodie qui gonfle leur chair de musc. Telles des prin
cesses de légendes l-eurs yeux sont grâves et leurs pru
nelles d'une transparence mélancolique. Et leurs che-
veux ressemblent à ces mystérieuses perles I}oires que 
nulle m.ain n'a souillé. Sa peinture sous-marine aussi 
no.l:ls laiss~ perplexes et rêveu~s. En S.J;~rtant de la lu
miere solaire ou nocturne habttuelle, Amy Nimr nous 
transport~ dai}s un monde nouveau. Par une logiqut 
constructive du tableau, le peintre nous donne l'im
pression de la vraiserpblance et par conséquent un 
sentiment de satisfadion personnelle d'avoir pénétré 
le secret de ce monde. 

EVASION 
Car l'art pour Amy Nimr, est une évasion. 
Elle s'évade ainsi• dans ec monde de l'harmonie 

qui lui est propre et qu'elle 1~ecrée, en ce qu'il a de 
communicable pour ses semblables. Sans cette lumiè
re, les oeuvres de ce peintre Il 'auraient pas à nos yeux 
un caractère aussi exceptionnel. Dostolevsky ne nous 
permet-il pas de nous promener a\116c délices et effroi 
dans Je monde de la folie lucide et implacablement lo
gique de ses romans? Puissanee de tons, chanson mé
lodieuses des demi-teintes, émotion conc.entrée, amour 
d'une certaine lumière et de la ligne expressive ... telle 
est la force nerveuse de ce talent ... 

Mais suivons, un instant, le peintre Amy Nimr, 
sous la mer: 

Ce n'est pas un cauchemar comme on pourrait le 
croire, que le peintre a essayé de fixer, mais bien une
oeuvre d'art poignant·e d'émotioi}. Une série de ta
bleaux qui représentent un naufrage où tous les pas
sagers finissent par se noyer. Ces peintures émeuvent 
tant par leur valeur plastique que par l'atmosphère 
dans laquelle elles nous plongent; elles nous permet
tent de percevoir d'une manière sensible l•es mystères 
de l 'au-delà et de connaître l'ironie atroce de la dou
leur. Une synthèse spirituelle: dans une mer aux flores 
monstrueuses, des poissons hiératiques se nourrisent 
de cadavres ; les Cl'ânes broyés et les corps déchirés 
Jaissent percer leurs V'ertèbres et la vie s'accroche à 
c.es chairs d'où le sang coule en gouttes de rubis. 
Chairs purulentes dont le dessin ne dit que 1 'essentiel 
mais qui nous attir,ent parmi les ondes où l'âme doit · 
retrouver soi} destin. Et cela est d'un mystère presque 
relig-ieux. Les cadavres éventrés gardent la splendeur 
barbare de certaines végétations et tandis que leur-3 
entrailles fleurissent comme des coquelicots, il s'en 
exhale un relf'nt rte violente putréfaction. 

SYMBOLIQUE 
Types inoubliahl•es aux ventres déchiquetés. Mi

sère des temps présents, misère à laquelle nous som
mes mêlés, rt que nous vivons sans bien saisir ce qu'il 
y grouille de révoltes sourdes et de muettes souffran-
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A my Nimr - Maternité 
ces ... Leçon de sagesse pour ceux qui ne voient pas ... 
Leçon de tendresse ,et leçon de charité. Nous devons 
rendre hommage au peintre Amy Nimr qui a sû ren
dre d'une manière aussi mouvante )es envols éperdus 
de oette âpre poésie dont le symboljsme obscm chante 
avec ferveur la puanteur humide des cadavres étripés. 
Des volutes multicolores sortent des thorax où d'effro
yables convulsions aecentuent les mouvements ... Et ce 
sont des harmonies de courbes et des harmonies de 
couleurs qui montent en s'ampÎifiant, qÜi montent 
lentement dans la paix du silence vers les régions pu
res des symboles éternels. Et c'est ainsi que nous sen
tons monter en nous la misère hideuse de ces créatu
res dont les coeurs renfermaient des rêves de paix e.t 
de bonheur. La vue de ces oeuvres a dû me boulever
ser terriblement car le peintre s'est empressé de me 
dire: «Cette série d'études destinées à monter un film 
ne paraîtra plus au Cinéma, car l'ami qui devait s'oc
cuper de la partie technique est mortn. 

Mais cela ne peut m'empêcher d'admirer très sin-

NOUS OUBLIER.ONS 

Et nous oublierons toutes les horreurs de la guerre 
Les maux e~ les souffrances impossibles à raconter 
Tout s'en ira, et seule restera la victoire, 
Tout s'en ira comme le torrent qui s'en va 
En arrachant les arbres et les pierres 
Et la terre doublement arrosée, devient alors 
Doublement féconde en nouvelles fleurs en nouv~lles 

[herbes 
Depuis les monts et les plaines jusque dans les ravines 

] oie à vous ô palikares couverts d'honneur, 
Qui, montrant les cicatrices de vos blessures, 
Où en vous appuyant sur vos glorieuses béquilhc:; 
Vous nous regarderez avec des yeux pleins d'orgueil 
Nous rappelant la victoire qu'""il est impossible d · r.u-

[blier. 
J. PoLEMIS 

cèrement les images halluc.inantes de toutes ces créa-
tures qui rappellent ses oeuvres anciennes où l'on 
trouvait aussi une analyse subtile et une étude émou
vante de la nature. 

Qui donc n 'a pas été séduit par ses toile~ de scè
nes juives trempées d'humour et de nostalgie et par 
l'équilibre savoureux de ses fruits où l'es formes sim
ples étaient élevées à la dignité du type classique e' 
traitées d'une façon sculpturale ; qui n'a été séduit par 
la tendresse animale de ses nubiennes dont la peau 
avait la luminescence du diamant noir? 

La tempête qui grondait au-dedans de leurs for
mes rayonnait sur leur peau en ondes balancées, . et 
elles ont laissé au fond de nos coeurs des harmome.g, 
sereines, aériennes, ordonnées ... 

Une finesse douloureuse qui dépasse l'intelligen
ce rôdait autour de leurs lèvres... une noblesse ailée 
ornait la grâce de leur front. 

Ges femmes ne sentiront jamais la fleur mourant& 
ni la dernière haleine des encens. AHMED RASSIM 

TYR.ANNIE 
Brisez les chal,nes qu'impose le tyran 
Mais ne vous enivrez pas en les brisant 
Sur terre il y aura toujours des maîtres et les esclaves. 
Vous vivrez libres mais quand même enchaînés 
Car certaines autres chaînes vous sont destinées. 

-- A genoux. recevez vos nouvelles entraves. 
Libérés, libérateurs, ces nouvelles chaînes sont dignes 
De vous. Soumettez y vôtre jeu.nesse divine. 
Je vous apporte les sacrifices et les devoirs. . 
-- Voici les nouveaux maîtres que vous devrez avolr; 
Leur noms sont: Vérité, Beauté, 
Humilité, Sagesse, Obéissance. 
Leur commandement domine les premiers et les der

[niers 
Du monde; les lois, les hommes, les peuples, --et vo-

[lontiers 
Chacun vient s'y soumettre avec réjouissance. 
(Traduits par E. Psara) CosTis PA LAMAS 
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TIMBRE ET COULEUR 
d'initions: 

Couleur: cdmpression q.uc l'aiL sur J'oeil la lumièr0 
réfléchie par les corps". 

Timln·e: «Qualité qui distingue deux sons de mè 
me llau leur et de même intensité)), 

Ainsi, le son eL la lumière sont les domaines senso
I:iels concernanL les ùeux iLermes. Il s'agil d'en faire une 
~omparai.son pour retüer ranalugie qui existe enLre eux. 

L'oeil eL l'oreille sonL les deux sens qui leur t;Orres
pundenL. lls ont ~euls sur Lous les aull'es sens, ave~ 
l'intervention de l'intelligence, donné lieu à des im
pre.:>sions qui se fixent en créations ar.Listiques. Ainsi, 
Ils onL ùomré naissance ,aux deux des plus grands arts, 
la musillUe el la peinture. 

Un t;onnail par expérience, la confusion dans le 
langage courant, des deux ordres de sensations, eL par 
.suite, de l'emploi des deux termes. Des exemples de c.e 
.getue su1ü nomLreux: 

1) Pour le limüre dans la peinture: ceLes peinLres 
hollandais eL .italiens du X\' Ièrhe siècle employaient des 
eouleul_'s identiques dans leurs toiles , avec po url apt, un 
timbre nettement différent)). 

:!. j l>ow· la couleur üans la musique: ccCt>Ue musi
fJUC ùoil sa couleur au procédé d'instrumentation em
plo\c' par Je compositeur". 

:3 Dans les deux domaines: 
a.- cele violet Pt lïndigol sont les üeux notes 

fortes ete ce tableau cl prociuismt une mé
lo<li(• !oui<' pal'liculière". 

JJ.- uElle rembruni saiL sensiblement sa voix 
dans Lous les lons du gris, pour obtenir 
<le grancjs effets dramatiques)). 

Sous savons, qu·au XIXème siècle, cerlain~ physio
logistes ont éli~ jusqu'à réduire en un syslème, l'assem
lllage de ridée de la couleur à <:elle du son. On J'appe
lait alors Je phf'nomènP de la synopsie. Pour eux, sy3-
tématiquemenl, les illl]Jl'essions de l'ouïe et cle la vue, 
éta 1en l drs fa iLs inséparables. 

:\'.a-1-on pas, de nus jours, pl'opo~ pour nos ins
truments, d·associrr rlrs couleurs visibles aux sons 
'lu'ils émr,llenl? 

Pour certains compositeurs, marquer une noLe d'un 
dièse ou ([ '_un bémol, a pour résullat cle varier son ca
ractère, ou mieux encore, sa teinte. (Le dièse a pour ef
fel ùe haussrr· la Yaleur de la nole ou la r<'nctre plus clai
rr; q•uant au Mmol, il a pour effeL de baisser la valem 
(}p la notC" ou hien passer dans une Lonalité plus som
lJl'f'l· ExPmplP: Bach sr· seri d'un chromatisme pOUl' 
donner l'image douloureuse du Christ sur la Croix. 

Dans /f' domaine scir'nlifi!Jue: - On sail. par des 
calculs approximatifs, que les harmoniques, sur les
quelles repose Jp sys:tèmr musical ,constituent une sui
Ir. sotmJisP il une Loi semblalJle à celle des corps sim
ples qui rorment la lumière. Ainsi les rapports d'une 
-série de couleurs facilement discernables, prises à la 
limite du sprclrr, sont sur la mêrnr hase que.lr.s accord=' 
mll!-'iC'éiUX. 

[), la tuulelll' dans l'nrr/icstrc: - Cornmr Ir Pein
lrr tire partie des nuances d'unr même couleur, le musi
<:ien, par tm s~'stèmr· cl'rquival<'nce, produit les mêmes 
effets, avec les divers limhres qui formfmt un mPme 
!!'roupr des instruments de l'orchestre. 

fJe To r·o 'ulevl' dans la rnusi!JUe descriptive:- Le 
rwinlrP rl lP musicien adaptent leur langage à la natu-
1'1' rlcs ohjels elon! ils vrulent sugg~rer l'idée, pour en 
rlonnrr une i rna ge approxima!,ive, reproduisanrt, ainsi 
certains de leur cara-ctèr0 extérieur (mouvement, ryth
me ,limbrr, r-ouleur, el même des qualités sp'éciales). 
f:<'s imagrs sont 11ne cPéation de l'esprit artistique et 
r<~sullent dans les deux cas des ressources de "l'obser
vation rl de l'imgaination. Prrnons comme échantillons: 

i) La création de Haydn (poul_' orchestre). 
2) Beethoven: ~ Symphonie Pastorale. 
3) Honneger: Le Pacifique. 
1.) Dukas: L'apprenti SÜI.'.cier. 
IJl' la couleur dans le langage al'liçulé: -Les mê

mes ~lémenls descripLifs dans le langage musical, ont 
leur équivalent dans Ja partie du langage pari,~, puis
que celui-là comprend l'é1émel1lt logique çonstitué par 
les mots eL q·ui exprime la pensée, eL l'élément émotif 
sorte d'accompagnement traduisant l'état ;iffectif; 

1; ù observer dans le langage naturel d'un enfant, 
2) ù observer dans le langage instinctif de l'hom

me primitif, 
3) à obser\'er dans Je langage spontané de l'hom

mc ému. 
RappPion~ d'aillems lfUe toul J'ancien opéra était 

fondé sm la déclamation et le récitativo. 
Nous pouvon~ donc dire que, dans le langage de la 

parole et des sons, comme dans le langage des couleurs, 
nou~ retrouvons toutes les ressources de l'expression 
objective: l'imitation du clair obscur, les nuances in
termédiaires, cl un nombre indéfini de timbres. 

Après celle brève comparaison, il serail difficile de 
m(·('onnailre la parenlé intime rl secrète qui existe entre 
les cleux phrnomènrs, du limbre et. de la couleur. 

PARTIE HISTORIQUE 

En prBsenlanl les couleurs et les ins.Lru!.fienls prin· 
cipaux tie chaque époque avec les Lraits essentiels de 
leur caractère. nous constaterons qu'ils ont suivi une 
marche analogue en nous offrant des faits eL une évo
lulon parallèle. 

Cllc: le;, Pr~lJÜlifs: - Imit.a,tion dans un but rituel 
des phénomène:;; de la nature, provoqués au moyen des 
sons el ùes images. 

1) Les instrumenL~ sonL faits d'ossements ou de 
pPaux de lJèlcs, au Limbre effrayanL et sonore (timbales 
pOUl' les t;Ulles Jes morts). 

i • !)(•gu isemen 1 du LimlJre de la voix (pour les ri Les 
oraux üe la magie ). 

Dans les cavernes, les gravures sur roche, rehaus
sées des couleurs lranchanles eL vives, du rouge, du 
jaune (ocre), et du noir (manganèse) représentaient 
pour les mêmr•s nÇcessités r:éligieuses, des êlres, des 
hrlrs rl. tles masques de Tabou (esprit). 

Cite: les li1·er.<s:- La ln·a cL la kilhara servaient 
uniquem<'nL ;t J'accompagnement des voix, comme le 
.travail sm vasP rl la fresque représentaient des ouvra
gr•s décoratifs. 

Au dé/Jill dtl Jloyen Age l'Europe doit Lous ses ins
truments ù l'Orien!, les développant vers la deuxième 
moitié dl' celLP même ('polrue pour les adapter au carac
tère occidental. C'<'sl le gothique ,avec son mysticisme 
l~Ti\JU(', s<'s ltynnws cl st'q·netll'<'S, chants religieux et 
drames lirthmgilf•Ues, mullipliant les parallèles de ses 
ligne:;> m(llodiques, donl lt> ccclPssin)) correspond si bien 
aux (']1apilaux des églises d'alors. 

011 lrouvr d<'s p0lils instruments ù cordes princées 
Sl' prêlan!. peu ;'t la modulation rapide, el, comme le 
pizzicato, propres non ù l'expression, mais à la couleur. 

L('S lirnLres aigus, l'aibl<'s, ctoélicals de> la harpe., de 
la \'l<·illP guitar'l', lulhs, mandola, psallerium, orgue 
porlalif. corrc>spondaienl merveilleusement aux cou
leurs, clairrs. rl pures des loiles aux sujets religieux 
(-ehréliennelf>) cie cette période (Giotto). 

La 'H ena issa nre, siè-cl<' de l'llarmonie, avec le fla
mand Swrlinck, l'if.alirn Palestrina, <'t la musique ins
lrumenlnl<' (JH'<'mier quatuor :1 contes ) voient apparaî
Lre les grands instruments au 1timhrc g1·.ave, p~ein, et 
riche: cont.r<'basse, basson, hautbois; pour les instru
ments il touclws: Orgue ,clavicorde, épinette . 

La prinlurr allant de pair avre la mu~ique, décou-
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v.re la 1troisième dimension pour 1~ perspective, et le 
procédé des couleurs à l'huilP, qui permelt de~ effets de 
clmr obscur ,au coloris riche, sombre, intense, aux 
nuances transparentes. 

C'est le noir, le brun, le roux, des ~c_oles flamandes 
et il.aliennes. C'est le clair obscur de !Rembrandt, o_l 
moyen ingénieux de 9-istribuer eL de condenser la lu
mière. 

Le XVIII siècle réagitL conl.re .çe style pour repro
duire le style ardent du baroque (emploi du timbre co
loré en musique). Pour la première fois, on voit le con

, trasle du forte et du piano, du tendre et de l'animé, du 
régistre haut e!l; bas. 

Le roccoco ne lait qu 'accentuer çes contrastes, en 
employant par surcroît le diminuende, le crescendo, f\t 
les transitions dynamiques. 

Le timbre doux e~L délicaL d],l violon, de la viola d'a
mour, de l'hautbois d'amoJ.U', dt! la flûte douce, plus 
tard du co.r et de la clarineLte, tratl.uisaient parfaiLe:ment 
cel1te musique expressive, el tout prè~ de la nature. 

Ce même siècle no:us offrait en peinture le genre 
Wa LlPa u, avec ses sujets cham pètres, sel2 contrastes d:u 
clair au sombre, ses couleurs tendrès eL aristocraitiques. 
(!Rose pâle, bleu pâle ,pris perle, mauve, etc ... ) 

Du 1·omantisme jus'qu' à nos jouq: - La révolution 
<1 ue fut. le romantisme poussa- les compositeurs roman
tiques à considérer chaque insLrument comme une en
tité et s'appl!quaient à faire ressortir ces qualités indi
viduelles et émotives. Ce qui permit des possibilités 
techniques spéciales, et par s1.üte, un développement 
considérable ·dans la constructtion des instrument<s 
(gamme·chromaüque ) . E l, pendant que le musicien 
cherchait. le moyen d'enrichir la gamme de couleurs il 
sa disposition, pour des effets harmonieux, le peintre de 
l'école romantique, lui, sacrifiait impitoyabtement la 
minllltie du dessin à uh effet purement chromatique (fa
bricaLion de .QOuvelles couleurs). 

Aux gnncls improvisaLeurs (Beethoven ) et aux 
grand& virtuoses (Chopin, Lizst, Schumann) ont 11ép,.pn
du de grands rêwurs tels que Delacroix, obligeant l'art 
des couleurs il obéir à leur fougueuse sensibilité, et h 
leur lyrisme passionné (couleurs et sujeis exo1Liques en 
pPinLure, timbre et sujet orientaux l'D musique ) . 

Le mouvement impressionniste ,qui suivit n'a fait 
qu ' insister sur ce colorismP c'xag-é'J'é , en associant en 
musique la diversité des timbrrs (instruments à per
,cussion aux tons si variés), et Pn restant en peinture 
dans le domaine des effets de lumièr:e (protagoniSites, 
Monet, Cisley, IRPnoir ct Pissaro ) . 

Les tendancPs a-ctuelles d_es timbres et des couleurs, 
contiennent peut-être de plus nombreuses virttualités, 
puisquE' maintenant, le talent se développe souvent '1 
travers des th1éories et -malgré" rlles. Dans les directions 
souvent cliff.érentes, avec des dons très inégaux, pein
tres et musiciens no:us piïéparent à une compréhension 
nf1uve dP la vie et du plaisir qui nous vient p.ar l'harmo-
niP. colorée. -

JEANNE CoHEN 

·ME1APHYSIQUE 
Marche à travers e monde ou la tourmente fuit, 
Un dégout sur le monde et le désir de nuit._. 
A pesantir le voile occulte isolateur 
Qui fazt mienne impression le puits révélateur! ... 

La force qui troublante au fond de l'antre existe, 
Soif intense du vrai, bonne odeur qui pe:rsiste, 
Nuit fraiche des ébats, des natives candeurs 
Ou je serai Prophète et peut-être sauveur ... 

Nuit désir d'infini, ou désir des contrastes, 
Qui fait plus jour le jour au matin, et plus chaste, 
Très immense désir ou mon esprit s'écarte .. _ 
Réveil après la mût ou mon désir éclaite ... 

RoGER BARBE 

A propo• d 'un livre de Pedago,ie 

VOULEZ-VO US 
QUE VOS ENFANTS SOIENT 

DE BONS ÉLÈVES ? 
Cette question n· est plus ue nos jours laissée au 

hasard. Des méthodes très répandues nous permettent 
d 'adapter les enfants à. 1 'é.cole. Tou les c;es méthodes 
s'.appuienl sur des tests. 

Par Lesls, on enLenll ùes séries J'épreuves conçues 
pour mesurer _l'intelligence o:u les apti.l:udes, ou le degT,é 
lie co~ç~llltl'a_Lwn de l'honune à dil'fiél'en.Ls âg.es. Elle~ 
ont éte etablies en }Jartant d'observations portauL sur· 
d:e$ milliers d'enfanl.s ou d'adultes (cas de l'ai'mée amé
ncame en j917) el, rélalonnés sur base moyenne s:latis
llque. Supposez que nous demandions à 1.000 enfants 
û'une même région ûe reconnaHre un objel propre à 
cette I'égwn et que lous ceux qui ont dnq an:; ou plus 
le reconnaissent nnmédia:tement, !'~preuve peul être 
cons1dé~ée com~e caractéristique de l'à.ge ue cinq ans. 
Alors, s1 un e~1fanL d0 plus cie cmq ans ne le reconnaît 
pas, Il se1·a ùlL sous-normal, tandis qu'un enfant plus. 
jeune peuL être diL précoce. 

De nombreux psychologues depuis cinquante ans: 
nous onL fourni des projets de tests qui tentent d'épui
ser ceLLe recherche du degré d'intelligence d'un enianl 
ou de nous permettre cle nous orienter <lans l'élude dé
son caractère. 

Un livre, que vient de publier la maison u 'élf.ilion 
Les LebLres Fran(;aises et dont l' auLem esL :\Iadame 
Nadine Suarès, vient :justement nous redire le gr.ai1ct 
espoir que susciLent ces nouvelles -conceptions. 

Ce livre mérile d'être lu non seulement pa1· les 
spécialistes, médecins, psychologues et maî1Lres qui en 
tireront les moyens de mener leurs propres enquêtes. 
mais des p.arents cultivés, car il est écrH ave.c un Lel 
souci de l'information qu'il nous paraîL èltre un des 
rares livres complets en langue fran_çaise sm· le sujet. 

Avant d 'exposer les différentes lmclances de-s au
teurs de tesls, Madame Suarès noas livrr une grande 
enquèLe portanlt sur 't76 examens faits soit à Paris s0i1 
en Egypte, les premiers avec la collahoration du Dr. 
Omhredanne el de :\ladame CaniveL Des enfants de
tous âges scolaires, depuis le jardin d'enfants jusqu':\ 
18 ans, ont été examinés. D'abord par le médecin qui a 
déterminé les lacunes de la san1~é, puis par les psycho
logues par diff,érrnts lests bien étalonnc' s. Les conclu-
sions figurent en drs tableaux clairs el faciles il con
sulter, mais, pour sa.lisfairr un lectpur r.xigeant, cle& 
études dE' quelque;; cas spéciaux clomwnl des détails 
très intéressants et souvent surprenanLs. 

L'examen psychologique a toujours coroboré l'e 
xamen médical lorsqu 'il montrait les défauts physi
ques, mais, de plus, il a permis de dépister des trou
bles qui échappa,ie111l aux médecins el de demander 
des soins prléventifs qui sauvèren1 quelq·ues enfants. 
La santé est un 1toul où entre aussi bien lP psychi,que et 
le .s-ocial, que le physique, et il faut hraucoup savoie 
au sujet du milieu ex~érieur 01t intérieur de l'enfant pour 
lui assurer unE' vie scolaire sans trop de heurt.s. 

MadamP Suarès -apporte par ses recherches une 
confirmation de ce fait qui .apprendrait de plus en 
plus parmi les éducateurs: que dans les ~coles ~ol.~
velles, l'exercice de la liberté donne .aux aptitudes mdl
viduelles un développement plein ·ete promesses et dè 
succès. 

Un autre trait intéressant de cPt ouvrage est que 
le caractère de chaque enfant est pris en considération. 
Pendant longtemps, seule l'intelligencP devait fai~e 
l'objet des soins de l'école, tandis que le caractère !était 
négligé ou abandonné à la famillP. •:VIadamP Suarès, 
par un usage constant du teslt de ~orschach, en même
temps que de l'échelle de l'intelhgence, nous montre 

(La stdte à la page 21) 
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LES EXPOSITIONS 
BAR.UCH 

BARUCH - La rhnreue 

LP tlessms dr Bal'uch groupés dans 
unr salir tle son exposition chez Nobilis 
onl Pnlhousiasmé les connaisseurs. n~ 
se présentrn l sous plu:;iPurs formes, 
toutes excellent~s. 

Voici rl'al>ord de grands porii·ails 
sur papiPl' ~Tis où le Lraü r(•.gne en 
maître. l'n trail épais, trndu, souple 
aussi il t'occasion, mais avec écono
mie, ct lrès évocalem de la densité etes 
volumes qu'il cerne, faisant compren
dre l'inutilité de l'adjonction des om
bres. L'influence de toute une série de 
dessins cte Picasso est (!vidente mais 
non pas it un tel roint qu'on en soit 
gêné. 

D'autres dessins, plus doux, s'ac
compagnent d'un léger frottis d'om
bre$ estompées. Plus analytique, ce 
procédé a permis au peintre de creuse1· 
davantage la personnalité de ses mo
dèles. La figure, l'attitude, la pose ne 
sont plus seulement prétext~ à jeux 
plastiques. Il s'y ajoute une volonté de 
pénétration psychologique; la puissan· 
ce de loull'ensrmhle spiriluP-1 qui com
pose une âme· s'y trouve ressuscitée. 

Baruch revient au trait pur et sim
ple dans une autre collection de des
sins plus menu::>, ùes types arabes, des 
nus, des paysagee. L'influence de Ma
tisse Pl parfois de Dufy y est très sen
sible. Le trait égal, fourni par l'extrfl
mité vihralilc d'unP- fine plume qui 
n'appuiP pas est vivant par ses inter
rnptinns, ses rrprises. On discernr• 

<lans ce qui semble n'être •que caprice 
une sorte de rigueur: ce qui est écrit 
ne pourrait l'être mieux. EL ce trait 
indique les formes avec une entière 
liberté d'interprétation. Il engendre 
par ses caprices des accentuations de 
masses. il est soumis plus à l'émotion 
intérirure qu'aux indications fournies 
par l'oeil. Il est jeu dP formes autant 
que jeu de lignes. 

Enfin. certains de ses dessins sont 
coloriés. Ce sont cles préparations 1 
des tableau'\: laissés dans la savoureuse 
indécision de leur première venue el 
érui t>n clépit de l'exiguïté de lems di
nwnsion:; ont de la vigueur: puissan
ces toujours mal connues cle la con
cent r·a lion. 

Ou n \ïlt• PXécul{· la peinturf' de Ba
ruch t>n disant quP c'est du Picasso. 
Il rst èviclenl que l'influence de Pi
casso -joignons aussi celle dr. Braque 
clom inP la conception frénérale de res 
loi les. 

\lais on ~ SPnl mw personnalil(~ qui 
pourrait rorl hien se développer liht'P
menl aprè: avoir ru besoin pour prt'n
dre conscience d'elle mèmr de <:es 
fructueuses imitations. Cette personna
lité SI' lit tll>ji't dans l'accord de 1~ couz. 
!Put el cl!' la force. Ce n'est pas comnw 
chez Picasso une lutte dont les fracas 
el les elamrurs se traduisent sur la 
toile en a ltrrnancrs plus ou moins -~
quilibrres dr zones floues, de marges 
imprécises et de tons locaux souverai
nement nets, dispensés sans modula
tions. Cl1ez Baruch le désordre créa
teur est dominé. L'équilibre est atteint 
rt les toiles lrs plus tourmenbées d'ap
parence portent la marque d'une apai
sante• st.'rrnité. Crlles où les formes 
sont oulragPusemf'nt déformées par 
PXem plr cr !le oll le peigne de la frm
mr qui se coiffe coupr en deux sa fi
f!'Ut·r j11squ'à l'oeil, voient la brutalité 
cle leur concrption rachetée par un jeu 
cie lons fragiles ri tendres .. . 

SEBASTI 
On sC' rlPmand(• q·uel 1}1alin génie 

Yirnl gftll'l' it plaisir les dons de Sebas
li. BNtucoup dr srs loi!Ps sont sur l" 
point cl'êtrP satisfaisante~ au point de 
vuP de la composition pl de l'harmonie 
lnrsquP toul ü coup une clissonnance 
que rien n'rxcusr vienl poser, là où il 
nP faut. pas, sa fâcheuse stridence. 

Seulr unr vue du .Malnnourtiel! 
{•('happr i\ la gTiffr du malin génir. Tl 
y a lù des rouges admirahlrs noyés 
dans c!Ps omhrrs .ïnteusf\s du plus sa
vourrux effr t. La matière est. f!rnse 
sans f~lt'l' lolll'ciP ri. ponr une fois, la 
n•cltrJ·chc~ n Ir clrssus sur ·l'habileté. 
f:rrlain f'S loi les clr fleurs ont les mr·
mr:-; qualil(·s . .1\wc unr grande prestes
sr de touehr, ellrs ont. amplement M
eoralivPs; elles fonl trés ((salle ù man
ger de grand hourgroisll. !Unr trés brlle 
composition ((l .. e for,Ça1n s'imposP par 
la véritcl clrs attitudes, par des effPts 
colMc~s qui' des contrastes savants font 
très heureusement ressortir. Mais voil3 
qnr par la frnt?lrr, la campagne enso-
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leiUée projette des ver.ts acides et lu
mineux que rien dans le reste de la 
toile ne vient équilibrer. Des dessins 
de nus montrenL un académisme ex
cessif. Pourtant ils manifestent aussi 
une sensabilité caressante, une sou
plesse pleine d'émotion _qui lulle, sans 
réussir à l'empatter, contre 'le~ for
mules d'école dont le peintre a l'esprit 
exagérément rempli. 

ETIENNE MÉRIEL 

A. PAPAGEORGE 
La bonne peinture, c'est bon, disait, 

je• èi'CiiS, Chardin. C'est exactement ce 
que je pensais en regardant les toiles 
exposées par Papageorge chez Nobilis. 
Papageorge ne se pique point d'être 
modeme: il serail cliHiclle de le rap
proeher d'un ùes grands noms de la 
peinture c:ontemporaine: un Picasso, 
un :\Jlatisse, un Lhote.Le maître auquel 
i 1 sr rattacherait le mieux, ce serait 
f:ézanne, au moins pour la partit' ré
c.:ente dP son oeuvre, rl particulière
ment pour ses natures mortes. Il fau
drait être bien malavisé pour ne pas 
voir que cette peinture qui a l'air sa
ge. contient plus dr hardiesse que telle 
autrr qui se prétend rrvolutionnaire. 
.\lais ici la hardies 'P Pst cachée el pu
dique: répudiant le hazard cl les effets 
faciles, elle se soumet consciemment 
à la discipline rte l'oeuvre totalP, à. 
l'harmonie de l'ensemblP. Elle n'est 
point dans la conception du tableau 
qui demeure classique dan.s ,c:es gran
des lignes, mai~ plutôt dans la maniè
re de traiter les forme , de les défor
mer selon une technique très étudiée 
qui modifie les rapports de lumière et 
de coloration. Dans toutes ces toiles 
on chercherait en vain une faute dans 
l'accord des tons ou des valeurs. Ses 
couleurs ne sont pas éclatantes, elles 
ne vous accrochent pas; elles font 
mieux, elles vous retiennent. Sa pa
lrtte est d'une gamme sourde, mais on 
rst étonné de s'apercevoir· combien 
eetle gamme s'avive. s'rnrichit et 
chante par le justp accord avec les 
masses. par la chatHlf' qualité des om
br(•s, par la science des contrastes, par 
l'lwureuse association des tons chauds 
f'l froids. Les mrillrurPs toiles de Pa
pag-rorgP sont, crlles C[Ui cdirnnentn, 
qui ne déçoivf'nt pas, qui gagm•nt à 
f-t re regardées. Sans rtoute tout n'est 
pas égal: le prinlre ne réussit pas éga
iemen! toul cr qu'il fait. mais n'Pst-ce 
pa? Iii le fait dr tous lrs priq.tres? Srs 
portraits, par cxrmple, souffrent d'u
ne cP!'laine contrainlr. sont un peu fi-· 
gés. Pourtant, parmi les toiles expo
sées, je vois deux réussites incontesta
lllrs: Ir portrait ciP .Miss D. N. d'une si 
Mlicatr atmosphèrf', et' surtout celui 
clr \1. R. \1. -cr dernier très vivant 
f'L dans unP gammr vivP, très diff.é
rrntr dt• crlle" df's autres por·traits -
CP îjui prouve que Ir pPinlrP peut re
nouvelPr sa manil-re tout rn s'enrichis
sant. 

SPs flrurs nP sont ras toutes printes 
non plus anc Ir mêmr bonheur. Qurl
t[ues-unes sont lrailc;Ps i\ la manière 
d'unr nalurr mol'!P. dans ttnr :'Onorité 
riche Pl sourde it l<l fois. tt>llr crtLe 
•toilr de Dablias el soleil.> sont on ne 
saisit la puissancE' rru'après l'<l\·oir lon-
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A. PapageoTge. -- PleuTs. 

guemenl regardée. D'autres .sont pein
tes avr>r; un lyrisme chale~ueux, tel ce 
Bouquet rose el bleu tout 1éclatant d'u
ne joie émouvanrte. 

Parmi les paysages, on goûtera 
sans réserve ce Paysage JJI'è::; d'Ath
nes, aux lignes p:ures, d'une composi
tion harmonieuse eL apaisée, et aussi 
cet autre, tout différent, une très bel
le 'élucle de ciel orageux: Orage sur 
l'A.Ltique, dramatique et violent, à la 
Vlaminck, que l'on pourra comparer, 
pour la p1ê;me ~tude d'un ciel d'orage 
à celui qui est intituM: Jar.din sous la 
vluie: une des meilleures oeuvre.s de 
l'exposition, pour la qualité sensibÏe et 
en quelque sorte humaine de la lumiè
re. Soit dit en passant, Papageorge rn·~ 
semble très a!ltiré par tous les problè-

mes délicats que pose la lumière dans 
un tableau, et l'on peut remar·quer 
qu'un grand nombre de ses toiles sont 
compos'ées selon le rythme de la lumiè
re plus q:ue selon le rythme des for
mes. 

De ce que je veins de dire on voit 
clairement la d·émonstrartion dans deux 
toiles qui ne sont pas d'e tout point 
parfaites, mais qui sont fort intéres
santes à analyser pour comprenctre le 
tLalent du peintre: les Noces arabes et 
Bachanale. Deux compositions trop 
riches d'intentions peut être, un peu 
encombrées, mais qui çontiennent des 
morceaux de to:ut premier ordre. 

L'on a pu reprocher quelquefois à 
Papageorge une certaine retenue, une 
certaine distindion qui refroidissent 

l'artiste dans l'accomplissement de 
l'oeuvre: ce défaut on ne saurait l'a
dresser à ses gouaches ct à ses aquarel
les. Elles sonL peintes avec une liberté, 
une Jantaisie étonnantes. Quelle riches
se, quelle verve, quel dynamisme co
casse dans wlte 'toile: le Bar où de cet
te c.ohue l'artiste parvient à faire une · 
si chaude synthèse de rouges et de 
llruns. 

!ci il faudl'ait presque !out citer lant 
les I'éussi,tes sont nombreuses, mais j~ 
ferai une mention spéciale pour deux 
toiles. Lg, première: le Repas che;::, Si
mon est encore une élude de lumière 
quasi irréelle et mystique: toile prré
eiense par la simplicitoé dr la composi
tion comme par la·qualité originale de 
la coloration et 1 'expression émouvan
:te tles personnages. La seconde: le 
Port traduit l'.almospllère marillée d'un 
Giel légèremenl brumeux avec :une dé
lica:tes:;;e digne d'un Marquet. Même 
ùconomie. même simplicité de ;moyens 
que dans la toile préctédente. 

Enfin j'en arrive à ce que je considè
re comme la meilleure part du talent 
(\e :Papageorge: les natures mortes. 
Voici des fmits qui sont pesants, un 
compotier qui est lourd, un pot forte
nwnt mr .. delé e1t d'une matière savou
reuse, et clans un registre cependant 
assourdi des notes va:rïées, des notes 
c>clatan!es, - tout cela clans un rap
port de tons si juste rru'on en est 
(~ merveillé. 

Décidément Papageorge est un pein
tre solide, un de nos meilleurs peintres 
rl'Egyp1e. On ne lui so11haite que de se 
délivrer des Msitation;; qui parfois 
contractent son tél an, cl P. se désencom
brer d'un trop grand nombre d'inten
tions. de se livrer davantage à son dé- . 
mon, de pousser sa hardiesse; il peut 
lP faire sans inconvénient: sa techni-
que est impeccable. H. SouLON 

TARO HILBERT 
C'est avec grand paisir que nous ap

prenons que le peintre Jaro Hilbert ex
posera nombre de ses !toiles dans son 
atelier, 44 rue Kasr-El-Nil a partir du 
19 Mars. _ 

Le vernissage aura lieu à 11.30 p.m. 
et l'exposition restera ouverte jusqu'au 
26 Mars. 

Nul doule que les amateurs d'a~t 
iront nombreux admirer les belles toi
les que le talenltueux artiste Jaro Hil
bert exposera à leur intention. 

VOULEZ-VOUS QUE VOS ENFANTS SOIENT DE BONS ÉLÈVES 
(Suite de la page 22) 

une figure plus complète de chaque sujet et nous per
met davantage d'avoir foi dans ses conclusions qui 
veulent être pratiques. 

Aucun enfant ne doit entrer dans une école aans 
subir ces examens qui le placeront dan~ la classe qui 
correspond à son degr~ de d~veloppement intellectuel, 
c'est-à-dire à son âge mental et non à son âge réel. De 
plus, ces examens révtéleront ce qu'il faut conseiller 
aux parents pour que l'enfant se rattrape s'il est dé
ficient ou a un trouble organique imperceptible (légè
res surdité ou myopie, aviJtaminose ... ) et surtout per
mettront à l'école de jouer son rôle social dans l'ori·en
tation professionnelle dès l'âge où l~ spécilisation peut 
ê1re efficace. 

Enfin, pour nous en Egypte, il est intéressant de 
noter que l'application aux enfants des éçoles ~gyptien
nes des m~thodes tond,ées po:ur les enfants d'Europe et 
d'Amérique a montré pour les épreuves générales, où 
les ·questions pontent ~ur des fonctions et non sur des 
objets, que les réponses sont comparables et parfois 
à l'avantage de nos enfants d'i·ci. Le voeu de Madame 
Suarès est que des .séries de tests établis pour la vie 
locale soient constituées et ~talonnées pour permettre 
d'atteindr\3 un juge;ment exact de la situation de notre 
jeunesse. 

DR. G. GATTEGNO 

-



LA SEMAINE EGYPTIEi\:\t 

ECHOS et NOUVELLES 
JEAN A. SOPI:ÎIANOPOULO 

Chef du parti agrarien 

Doclrm en droit de la Faculté d'A
thènes, 1\ r. .T. Sofianopoulos s'est spé
cialisé, tant en Grèce qu'à l'Etranger. 
clans les sciencrs politiqu<'s d écono
miques. Ancien f-:\ecrélaire Génénl des 
~1inislères de l'Intérieur Pl de l'Eco
nomi<· ~ationale. il représenta la Grè
ce au Congrès de la Paix cle Paris et 
aux ConférPnces elu Travail rle Was
hington rt clf> Gènrs. f.:ommr puhlicis
te. il mena une enquêlP économiLIUfl 
t>l politique clans l'Em·oJH' el les Bal
kans, et en a consignt' lrs r·ésullats 
dans une série d'articles dont ceux 
concernant plus parliculièrf'lmenl lrs 
Ball<ans, onl rlé réunis rn volume . 

En SrplemlJI'f' 1932. il ful ·élu député 
{IP la circonscrirtion de Scrrès , com
me agrarirn, pari i rtont la direction 
parlemrntairr lui ful confi(•e. 

f./ac(uPl ~1inislrP iles Al'faires Elran
gèrrs rte Grècr s'est rrndu ù drux r e
prises en U.IR.S.S. f.:hargé dr ·~1ission 
par le Gouvernemf'lnL Helléniqur eL 
s'acq u i Lla avec éclat. 

A son retour il publia ses impres
sions dans lfl G!'anrl Quotidien d'Athè
nes ccl1'leflherQn Vima, dt• notre con
frère M. Lambrakis. Elles furent re
marquérs par la finesse dr l'observa
Lion et le stylr sohrP rt vigoureux. 

Ainsi M .. J. Sophianopoulos continue 
la tradition des hommes politiques hel
lènes qui en marge de la politique ho
norent les lettres cl le journalisme. 

Claez la Prlnce••e Clalveldar 

En l'honneur de l'anniversaire IRa
rai, S.A. la Princesse Chivékiar avait 
org·anisé dans son palais une fête d'un 
incomparable éclat. S.·:Nl. le IRoi Farouk 
honora ·cette soirée de sa présence. Les 
invûtés comprenaient les Princes de la 
famille IRoyalr Egyptienne, S.E. le 
Prrmicl' :\Jinislrr ainsi que les :\'li
nislecs tles Affaires Elrangères el de 
la Guerre, le Présiclent du S·énaJ, 
le f.:l~rf cle l'Etat Major Egyptien cL les 
qHlrters Sup•érirurs rles Armées Egyp
lrmne, Britanniqur, Américainr et 
Fran_ç_aisr, le Corps Diplomatique ain
si q·ue le Génrral f.:a•troux, Ambassa
deur LlP Francr il Moscou, ct les haulps 
~otahilités du moncle politique égyp
llen. Les invités qtli rlaient rt~ÇUS ]1é11' 
S.E. Elllamy Th1ssPin Pacha, épo11x clr 
la Princrssr assistèrent à un program
me ct'allrarlions des plus réussis: ptüs 
après le lmffel, le Bal fut ouvert ltermi
nanl dans la plus cordia1e .animation 
cellr m(·morahle soiflée de fête. 

S.E. :\ Ioustapha el Sadek bey, an
cirn :\linislrr d'Egypte à !Rome vient 
d'être nommé Sous-Secrétairr d'Etat 
au Minis-tère des Affairrs Etrang-ères 
du Cairr. ~ 

Docteur Pn DroiL, S.E. ·.Mouslapha Pl 
Saclek lwy a gravi. lous lrs échelons dr 
la hiérarchie administrative et s'est 
égalemrnL inlérrssé au développement 
rlr l'industrie ·t'gypt.irnne. C.:'est une des 
plus brillantes figures de la diplomatie 
Egyp·tienne rl nous lui pi"ésentons nos 
plus sincères fl'licitations. 

IFr•nce-Pologne 

Unr dépêche de :\tfoscou nous ap
prend qur M. !Roger Garreau repré
sentant du f.:omité National français 
Pn Russie, quiLLa >Moscou pour occuper 
le poslc cle représent.ant du Gouverne
men!. Provisoirr français en Polognr. 

Chez le Gén~ral 
Kœchllwn-SciiiVarlz 

Samedi 8 mars lr Grnrral de Briga
dr !\r1·irnnP Chrf de lR Mission Mill
laire Françaisr cl :\1adame Philippr 
f(of'lchlin-Schwart.z on! offert un cok
lail rlans lrur eésidcncf' dl' 7;amalr'ic 
S.E. Tsmail 'T'r.ymour Pacha, S .E. 
Youssrf Grlal Pacha, les mrmhrrs dtl 

Cahinrl EgypliPn, le f.:orps Diploma· 
1 ique, clf'ls offi.ciers supérieurs alli'('s, 
plusirms noLahililoés et des membres 
de la Prrsse _onl répondu avPC emprPS· 
semrnl it leur aimahlr invitation. Lr1 

1~éceplion s'est J1l'Olongér fort lanl rl 
s'esl clrroulér 1lans unr .aLmosphèrr 
cordialr gl'ace ~\ la grâce souriantP rl t' 
Madame PhilippP Koechlin ri il l'af
fahililé rxq.uisr elu Général. 
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A Id Légallon de Br~•ll 

S.R. le Ministre du Brésil quittant le 
Palais d'Abdine, à l'issue de L'audien
ce. A sa droite, Mal1moud Sioufi bey, et 
it gauche, S.E. lsmail Teymour pacha,. 

Le lundi, ,19 fév. 1945 S.E. i\1. Caio de 
Mello Fr·anco a été re.Q_u it midi, en au-

Egyple - Syrie 

Le Président de la Républ·ique a ren
du visite le tl3 février à S.E. Sir Ed
ward Griyg, M·inislre -d'Etat Britanni
!Jne dans le J\loyen-01·ic11t. Sur notre 
photo, prise 1111 cours de celle visite, 
on I'Ccnmwit Sil' 1\dH'al'd Grigg ayant, 
à sa d1'oite, le Président de la népubli
qtte et S.T~. Srwrlalloh El-Jalil'i, Prési
dent de la Charnl1re Syrienne, ct, à sa 
gauche, S.E. Jamil Mardam, 1ninistt·e 
des Affaires Rtrangères de Syrie. 
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dien ce solennelle, au Palais d' A,bdine, 
pour présenter à Sa Majesté le !Roi, ses 
lettres l'accréditant comme Envoyé Ex
traorctinaire et Ministre Plénipotentiai
re du Rrésil en Egypte. 

.Son Excellence le MiniSitre, aocom · 
pagné de Son Excellence Ismail Tey
mour pacha, Premier Chambellan, 
s'est rendu au Palais !Royal dans une 
voiture de Gala de la Cour, escortée par 
un détachement de la cavalerie de la 
Garde !Royale et suivie d'une autre voi
ture de Gala où avait pris place Mon
sieur le Deuxième Secf.étaire de la Lé
gation du Brésil. 

A son arrivrée, ainsi qu'à son départ, 
Son Excellence le ·Ministre a été salué 
par unr garde d'honneur, musique e_n 
tête. 

Ollit assisté à cette solennité: Son Ex
cellencr- Je Chef du 'Cabinet de Sa :\fa
jest<\ le !Roi, Son Ex·cellence le Minis
tre clrs AfJaires E1rangères, Son Ex
cellence le Grand Chambellan, Son Ex
cellence l'Administrateur Général des 
Biens Privés et des !Palais Royaux et 
son Excellence l'aide-de-camp en chef. 

&r~ce-France 

A l' nrcasion de l' inaugUTation offi
cielle des émissions en langue grecque 
de uRadio-PariS>> qui eut lieu le 8 fé
vrie?·, J"l'[onsieur .Jean GuignelJeTl, Di-
1'ectem· GénéTal dP la Radiodiffu.~ion 
française a prononcé l'allocution ins
pirée C'i-après: 

((La France inaugure aujourd'hui of
ficiellment ses émissions a destination 
de la Grèce,-IfaJt,rie plusieurs fois mille
naire des libertés humaines. Nous n'a
vons pas oublié en effet que si nos cô
tes ouvrent leurs ports sur 4 mers c'est 
de la Méditerannée que nous sont ve
nues les premières semences de notre 
génie national; de cette Méditerranée 
qui fut le trait d'union entre les gran
des civilisations européennes et afri
cains. à l'eclosion et au developpement 
desquelles la Grèce a joué un rôle pré
cieux. 

Tout au long de leur histoire, les 
grecs ont lultté pour la conquête ou 
la sauvegarde de leur liberté. Ils ont, 
dans cette guerre, sur les champs de 
batailles ou dans l'ombre de la clan
destinité, combattu avec un courage di
gne des héros de l'Antiquité. Ils se sont 
de la sorte acquis des titres impéris
sables il la reconnaissance des Naltions 
Unies et particulièrement de la France 
qui connut, elle aussi, les impudentes 
bTutalitrés de l'agression fasciste. 

Les voix qui vous viendront de chez 
nous vous apporteront un message de 
vérité et de liberté . Nos informations 
seront sans arrières pensées. Vous y 
puiserez la convicltion .que la Francé, 
a_près It ans d'oppression, n'a rien per
du de son attachement à cet idéal ·q,ui 
inspire nos deux passés; vous y trou
verez la preuve rque nous demeurons 
solidaires de tous les peuples libres et 
que, nous sommes restés dignes de la 
confiance que les démocraties euro
péennes n'ont pas cessé de nous mani
fester aux heures les plus s.ombres de 
leur histoire. 

Nous sommes remontés des profon
deurs (le l'abîme. Grâ-ce à la foi obs-

tinr~e du général d.e Gaulle soutenue 
par l'unanimi1té du peuple français, 
grâce aussi à la valeur de nos fils· e1t 
aux exploits de nos résistents, notre 
pay~ ~t de nouveau en mesure de 
jouer son rôle de grande puissance. Ce 
rôle, il entend le jouer, dans ses tradi· 
tions de justice et de collaborration in- -
ternationales, que ses hommes d'Etat 
ont entre les _deux guerres et aux côtés 
des autres, maintenues et affirmées 
dans l'enceinte de la .SDN. 

En ma qualité de Directeur Général 
de la !Radiodiffusion f:rançaise j'lidres
se au peuple grec notre alut fraternel 
et j'exprime le voeu que ces 'émissions 
que j'ai l'honneur d'inaugvrer contri
buent à fondre plus étroits encore les 
liens qui unissent nos deux pays de
puis si longltemps. 

Le ministre de Grèce, répondit par 
une allocu~ion de circonstance remer
ciant M. Guignebert. 

Egll•e Ortllodo.re 

A l'oaa.c;ion de la téunion tl Moscou 
dC's chefs des Eglises Orthodoxes en 
vuP de l'élection du Patriarche de tou
tes les Russie.,·, -~lons·ieur I<ar1Joff, re
p1'ésentant du Gnuve1'nement Sov·iéti
que aup1'ès du Sa,int Synode, prononça 
l'allocution ci-ap1·ès: 

!Reverendissimes prelats, reverends 
pasteurs et représentants des croyants 
de l'Eglise onthodoxe russe. 

Le gouvernement de l'UIRSS m'a 
chargé d'adresser, en son nom, a votre 
respectable AssPmblée, son salut ainsi 

~.B. Mgr. Chr_istofor-os Ill 
que ses souhaits les mejlleurs pour 
l'accomplissement de ses travaux et 
de leur réussite en ·vue de l'élection 
de son ·Chef suprême. 

Le gouvernement m'a charg1é égale
ment de _saluer les invités d'honneur 
du Saint-Synode de l'Eglise d'Orient 
et ieur suilte, en la ·personne du Pa
triarche d'Alexandrie Christoforos; du 
Patriar-che d'Antioche Alexandre III; 
du métropolite Germanos, représentant 
du !Patriarche Oecumenique; de l'ar
~heveque Athinagoras, représentant du 

Patriarche de Jérusalem; de l'abbé ca
~holique Callist:raJt,e, représentant de 
notre bien-aimée Georgie; et des peu
ples slaves frères en la personne du 
.Niétropolite Joseph, représentant du 
Synode de l'Eglise Serbe. · 

L.e pflésent Synode, l'$uni en vue de 
l'élection du Patriarche de Moscou et 
ctë toutes les !Russies, et du vote -d'une 
Consltitution de 1 'Eglise Orthodoxe, 
c·onstiLue un événement marquant de 
la vie de l'Eglise Orthodoxe !Russe. J'ai 
la ferme conviction que les décisions 
du Synode contribueront à la consoli
dation de l'Eglise et constitueront le 
point de départ du futur développe
merut de son activité consacrée à l'ap
pui du peuple soviétiq•ue dans l'accom
plissement des grandes taches histori
ques qui se p!lésentent à lui. 

Le Synode de l'Eglise orthodoxe 
!Russe se 1'1éunit à un moment ou tous 
les peuples de notre grand pays de 
concert avec tous les peuples libéraux 
cJe l.a terre mènent le combat sacré de 
libéraltion du joug de l'impérialisme 
banditique allemand, et conjuguent 
leurs efforts en vue de la victoire sa
crifiant pour elle sur l'autel de la Patrie 
la vic et les biens de millions de leurs 
enfants. 

Tout au long des dures épreuves que 
notre Patrie a subies dans le passé, 
1 'Eglise Orthodoxe Russe a gard~ te 
contact avec le peuple. Elle a compris 
ses besoins .seruti ses aspirations et a 
contribue, pour sa part, au succès de 
la cause commune. 'C'est, en effet, dans 
les_ églises et les monastères que na
qmt la langue écrite; c'est là que fu
rent fl$digées les premières chroniques 
de notre histoire nationale; c'est contre 
leurs enceintes que soult venus se bri
ser es assauts repétés des .envahisseurs. 
Plus encore, plusieurs écclesiastiques 
de marque ont sacrifiA leur vie pour 
la Patrie. 

Lorsque les criminels hitlériens en
vahirent notre sol sacré, lorsque tous 
les peu.ples de l'état soviétique, en un 
unique élan, entreprisent la lutlte pour 
l'Honneur, la Liberf!é et l'Indépendan
cr de la Patrie, l'Eglise Ortho.doxe !Rus
sc, dès les premiers jours, prit part au 
combat par tous les , moyens à. sa dis
position. 

L'homme d'église distingue, le sa
vant métropolite e1t plus tard patriar
~he de Moscou q•ue fut Sergius com
prit profondément le sens des événe
ments qui devaient se dérouler et se 
porta, sur le champ, au secours de la 
Patrie soviétirque. Par ses écrits et ses 
sermons il fit inlassablement appel aux 
croyant~ à lutlter sans 11épit contre- le 
cruel ennemi de la patrie soviéti>que: 
1' Allemagne hitl•érienne. 

L'an dernier, l'Eglise orthodoxe 
!Russe subissait une lourde perte. Le 
:Patriarche Sergius mourait. Confor
mément aux volontés du défunt la di
rection des affaires de l'Eglise passait 
aux mains du plus ancien prélat, par 
ordination, du Métropolilte Alexis de 
Leningrad. Ecclesiastique distingue, 
patriote ardent, n'ayant pas quitté. son 
poste durant les 900 jours du siège de 
Léningrad et qui, en plein accord avec 
les autres membres du Saint Synode, 



se trouve à la lèle de J'Eglise depuis 
la mort du patriarche. 

L 'activüé patriotique de l'Eglise ne 
s'est pas seulement manifestée par d~s 
lettres pastorales el des sermons ma1s 
aussi par des quêtes pour la construc
tion de tanks et d'avions; par des se
cours organisés en vue de venir en 
aide aux blessés, mutilés et orphelins 
de guerre. 

r ... e gouvernement soviétiquE' appl'!é
ce vivement cette activité de l'Egli~e 
qui a pour objet d'aider le peuple dans 
sa lulle contre l'ennemi. Le triomphe 
d'un régime que le monde n'avait pas 
.cmmu jusqu'ici, du régime soci_aljste 
le pllt8 équitable qui soit, a permi l'é
tablissement de nouvelles relations mu
tuelles entre l'Eglise et l'ELat . La gran
de Ht'volntion socialiste d'Oclobi:e qui 
libéra notre peuple a ,égalemenL libéré 
l'Eglisr des ehairws rpui rnlravaienl son 
activHé. 

La liberté~ {]r eonscirncP re<;onm.H' 
par Ir clécrel du 23. L.191R a été ren
forcé!' par la Charte inébranlable dt> 
notrP pays: la r.onstilulion Sovi'étique. 
La Commission rlrs Affaires de l'8glt
sr Orllwcloxr R ussp auprès rlu Conseil 
des Commissaires du Peuple qui vient 
;l'ê1rr créée par Je gouvrrnrment sert 
rltt liais<Jn entrr celui-ci Pt le Patriar
cbP en CP qui a lrail aux questions :'\ 
résourl.re. Sans s'immiscer à la vie in-
1inw rle l'EglisP la Commission aicte à 
l'amfllioration des rappor1s dP l'Eg-lisP 
Pl dr l'Efal Pt conlrôlP l'application, 
rxacte el rn temps opportun, par l'E
,Q"lis(-' dPs lnis érlictéPs par l'Etal la con
cernant. 

Les relations mnluelles normalrs 
MahliPs PntrP lP Patriarcat Pl la Com
mission ont sans aucun cloute contri
hur ft la réorganisation rte l'Eglise IRus
SP. LPs mPsnrPs nrcf>ssairPs seront pri
sPs p<Ïr la Commission r.n vur d'écar
ter foui ohstacle ft l'exPrcice par les 

·citoyPns sovi'é.1iques elu rlroil rlP lihertr 
dt> consciPncr tel qu'il rs1 slîpulr par 
la r.onstitution. 

UnP fois de plus. j'adrPSSP aux mem
brPs rlu SvnodP. les vor.ux lPs plus sin
cèrrs rJp rPllSSÏtP pOlll' lrs lrCI\'flllX' C[1li 
vont rommPncflr>>. 

*** 
A prè.s l'rlecLion rln Pat.riarchr. lee; 

prélats dP l'Eglisr d'OrlhoxP d'Orient, 
volèrent nnr motion condamnant Jps 
manoPuvr·es rle certains mouvPments 
el. n01tammPnt du Vatican tendant :1 
pPrmettrP à l'Allemagne hitlérienne 
rl'élurJpr le châtiment dPs crime_s qu'el
lt> a eommis. 

aT:Eglise Orthodoxe, rsl-il dit. se 
rloif <lr nP henir les efforts que d'une 
humanifé progressiste, lihéralè et paci
fiqnP. L'Eglise r.hrétienne Orthodoxe, 
dans son unanimiM et en union de 
roeur, appelle la h'énédiction du Très 
Hauf sur les armes rle ceux qui libèrPnt 
le monrlP dP la tvrannir hitlérienne et 
-sm lPs grands · chPfs rlr. J'h11manifé 
progressiste. 

(;hri.c;tofo?·os, Pape et Palri.rrrche 
d'Ale.'Candrie,· 
Akrandre Ill, Patriarcl1r d'An
tioche; 
Alrxis, Pnt1·iard1e de Mn.çcnu Pt 
de routes les Russirs etc. -

LA SEMAINE EOYPriENNK 

l'lciiDte de l 'BAH 

La grande w·tiste d11 Théâtre Royal 
Mlle Il elènc Papadalcis qui fut W.che
mcnl tuée pm· les membTes de l'EAM. 

Le 27ê.,.e anniversaire 
de 1° .Il r Dtt!e Rouge 

S.E. M. Alexei Chehorine, Ministre 
de l'U.IR.S.S. en Egypte, offrait, ven
dredi 21, une grande .réception dans 
la salle des Ingénieurs, av. malika 
Nazli , en l'honneur du 27ème anniver
sairP de l'Armre RougP. Parmi les 
nombrPuses prrsonnalités qui assis
taient à cette hrillante réception, on 
remarquait S.E. Tsmail Te~'mour pa
cha, Grand Chambellan de S .. :VT. le IRoi, 
Son Excellence Nokrachy pacha, 
:V1inislrr clrs AffairPs Etrangères, le 
Gén(·ral Sir Brmard PageL les chefs 
cles Eglisrs Ot!hocloxrs, les membres 
du Corps Diplomatiqur, rle nomhreux 
orficiers sttpPl'ietlfS sovirhques Pt 
alliés, etc. 

A la Légation de Belg i que 

R.E. \L Marcel Polain. nouvrau mi
nistrr c\r. Bf'lgique en Egypte, arrivf\ le 
n f<\;vrier a rendu visite à S.E. le Pré
sident. elu Conseil Pl -Ministre des Affai
rrs Etrangères. 

A la Légallon du Liban 

S.E. Jp !\1inislrf' rlu Lil1an f'L Madame 
Salem donnaient, Je 27 février une 
grandi> soir·ée dans les salons èi.P la lé
gation h Guizrll, Pn l'honneur rte S.E. 
TTenn· Pl1ar·aon, Ministre des Affaires 
Etrari~·f>rrs du Lillan, de passagP au 
Caire.' 

La réception , fut des plus rrussiles 
ri l'l~tmissail aulom ries aimables maî
lrrs cle maison ri lrur hôiP d'honneur, 
nnr Rssisl.ancr rl'(•litr clans la({uellr on 
rPconnaissail lrs mrmhres elu corps 
cliplomalicruP rlPs pavs orientaux, S.E. 
Ahrnecl Mahrr pacha. Président liu 
r.onsril. ·~vfohamrcl HussPin Hrykal pa
r.ha, Pt'6siclrnt rlu S6nal, .Jamil Mar
rlam hPy, ministre des Affaires Etran
p:P.I'Ps r!r Syr·iP. El-SayPd ChahinP pa
cha, GonvPrnPur rlu Caire, des persoit:: 
nalHés égyptirnnes, libanaises Pt orien-
1<1les, lrs hauts dignitaires df' la Cour, 
les l1auls fonclionnain~s élu ministère 
rlrs Affairrs 8tran~·èrr.s, lrs memhres 
rlP 1<1 Presse. etc. 
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Au cours de la soir.ée, les invités du 
Ministre du Liban et de Madame Salem 
n'ont pas ménagé leurs applaudisse
ment~ à la jeune et talentueuse chan
lieuse, Mlle. Nour El-Hoda, et au vir
tuose :Sami Chawa. 

LAr&~énle d lrauer• lea dgea 

HLes Amis de la Culture Arménien
nen ont publié, sous ce titre, un album 
dr. luxe d'une splendide présentation 
d d'une abondante illustration propre 
à. faire connaître les éléments du glo
rieux pas~ de l'Arménie, de son déve
loppement politique et léc<Jnomique ac
t.uel dans le cadre rles IR!épubliques de 
l'U.IR.S.S., et de son imposante contri
hution à l'effort de guerre russe. 

Cette publication fut remise à. la 
Pl'esse au cours ct'un amical cocktail
party offert par le groupement qu'ani
me '\if. D. \ ,1arcariali dans les salons 
flp la S.O . .P. 

La Socl~14 de Ble•falaance 
Syrienne Catholique •• Caire 

CP gTDUpement qui fait discrétement 
une si belle oeuvre d'entr'aide sociale 
avait organisé le Dimanche 4 Février, 
sous le haut patronage dr S.\if. le R.oi, 
un grand g-ala de charité à l'Opéra IR.o
yal du Caire. Mlle Lucienne Le Mar
chand et sa t.roupe de comédie fran
ç-aise, qui la seconcte admirablement, 
représentèrPnt le chef-d'oeuvre de fi
nesse et d'observation d'Armand Sala
crou << Histoire de rire "• en présence 
ct'un public des plus distingués venu 
offrir son obole ù. l'entreprise haute
ment humanitairP de la SM. de Bien
faisance Syrienne Catholique du Caire. 

Lauriers 

Nous apprenons avec plaisir que M. 
.Joseph Baragan, fils de notre conci
toven bien connu, Mtre. l\Iarc Bara
gan. Avocat près la Cour d'Appel, 
vient cie passer brillamment ses e?Ca
mens finaux ;1 la Facultr de \lédecme 
du Caire. 

Nos meill!~urs souhaits üe succès au 
Dr. Joseph Baragan. 
Vne B.ecepllon clle z Sclllndler 

M. IR. Schindler, l'Edite ur bien con
nu réunissaiL la Presse Europ'éenne 
d'Egypte dans ses bureaux l'autre sa
medi, à l'occasion de la publication par 
ses soins, du beau livre de \ tfme Nelly 
Vaucher-Zananiri V.oi:r d',-imérique. 

Ce fut une r·éuniori empreinte de la 
plus franche cordialité Pt les journa
listes présrnls Purrnt l'occasion d'ex
primer à Van~her-Zana~ir:ï lem à~mi
rat.ion pour l of'nvrr or1gmale qu e_lle 
vien1 de faire paraître, Pl à !Vf. S~hm:
rller leurs félicitad.ions pour le som et 
Jr goût apporth fi l'édi1ion rie cet ou
vra:;:e. 

Tltt!dtre 
.Mme Manolidou 

La lalenluPuse artis1e quP nous a
vons arplaudi lors dP la tournée du 
'l'héâ!re 1Roval d'Athènes en 1940, 
plaurli rn 19'!0, nous reviendra _pro
chainement pour ctonner une séne ~e 
rPprr\sentations <Hl 'l'béâ1re du Jardm 
dr 1'87.h'éhieh. 
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CHRONIQUE DES LIVRES 
GEORGE DUHAMEL de l'Académie Française 

1 el Qu'en lui-même. (Aux Edit. Variétés, ~1ontréal, 
Canada). 

. Pour ceux ({Ui o1ü aimé l!'l !<'Clll'on.ique ùes Pas
quier", Les Ed!Lwns Variéws ont entrepris, il y a quel
que Lemps, la pubhcart.wn d'un autre çhef-cl'oeuvre de 
Geo~g~s Duhamel ((Vie et aventures de ::Jalavin>>. Ce 
c~ef-d oeuvre comprend cinq romans. C'est l'histoire 
d ~n b~reauçrate en ,quête de joie, dïmmorLaliW. el 
.qUI çr01t ~I:ouver son accomplissement en se mort iJiaut 
en se dévouanrL. ' 

Tel qu'en lui-même est le cinquième 1·om~u d!~ 
ceLLe _remarquable hisLoire, il fait suile à G.on[essiQn 
de Mtnu'Lt, Deux homm~s, Journal de Salavin, Le Clu,û 
de.s. Lyonnais. JGI Salavm a changé sa pe~·sonnalilé. Il 
aban_dom_Ie tout pour smvre son fatal desLin. Il doiL 
aussi qmtter la Franc~ pour la Tunisie où il compLe 
recomme!l~er sa vl.~, s1 -~ela est encore possible, ou l'Il 
tout ·~as tu1r ce qu 11 c~01t ê_tre son misérable pas::l·. 

bn gare cle .\larsellle, 11 sauve la vie cl ' L1n enfant 
(]•lli vc~ èlre JI·app!~ par Ul_l Lrain. Les p.arenls sonl re
connaissants, ma1s ,salavm les supplie de ne jamais 
lm parler_ de ce qui s'est passé, ce soir-là. Car il veul 
lto_ut oubher. Il part pour l'Afrique dès le lendemain. 
La 1l riPmanLle à une famille amie dont le' ma 1·i l'SI 

médecin, de soigner les malades. Sous le nom de Si
mon Chaverartd il est employ-é comme bénévole dans 
un hôpital. _Il 'donne son sang, lui déjà. malade, pour 
.sauver 1les mconnus. 

Un jo_u:, la maladie le possède très sérieusement, 
son Identite est découverte. On fait venir sa femme 
il faut le ramener en France. Il meurt. C'est la fin d~ 
ce roman qui, comme on le voit, esrt une belle et atta-
chante b1sloir:e. . 

DELLY Esclave ... ou Reine? . (Aux Editions 
Variétés, Montreal, Canada). 

Après avoir publié plusieurs des plu~ beaux ro
mans de Delly, Les Editions Variétés viennent de tairtl 
parailre un aJJtre beau roman de cet autem 1·oman 
dont l'intrigue se d~~roule en !Russie. ' 

Le prince Ormanoff, homme froid e.L auloril.aire 
vient de-perdre ~a femme, la pÏinûsse Olga, qu 'il ado~ 
rait. Il yit seul sur se.s terres, ne s'ocçupant plus ·que 
de dommer son entourage par une arrogance fa1·ouche 
qJJl cache sans cloute sa grande douleur. 

Il fait un jour la -connaissance de Lise de Subrans 
une de ses cousines é~oigrtées, qui, à la suite de rever~ 
de fortune de sa famille, doit travailler. 
. Le prince, :émerveillé par la beauté de la jeune 

f1lle et par la tres grande ressemblance qu'il lui rtrouve 
avec sa première femme, décide de l'épouser. 

L~ prmçe Ormanoff ne l'aime pas, il veut ep laire 
un ob]et de luxe, ayant goûts, qualités et inclinations 
qu'i~ désire v~ir chez ~a femm~ . . Il p~tend la façonner 
et l :adapter a toutes ses ex1gences et à rtous ses 
capr1çes. 

Lise commence par refuser les avances de son t' i
che cousin. Cependant, sur les instances de sa meilleu
re amie, elle ac~epte enfin d'épouser le"prince. 

Mais le prince ·qui croyait pouv-oir faire sa c11os~ 
de ceLte jeu?e fille sa_ns fortl!ne s'aperçoit bientôt que, 
sous des dehors rtrm1des, L1se cache une énergie in . 
domptable. Malgr·é toutes les embûches qu'il dresse 
su~ son c~emin, i~ ne J'léussit pas à soumettre la jeun~' 
prmcesse a ses exrgeances. Elle ne veut pas être seule
ment un objet de luxe, elle veut être une femme de 
devoir. Auss_f, au bout de quelque temps, le prince la 
p~end en gnppe et, à cause de son orgueil blessé, lui 
fa1rt toutes s.ortes de misères. · 

Ce n'est ·q•u'à force de bonté. de patience et dr rté-

vo uen~en L, que Lise pal~viendTa à le l'aire changer de· 
e?ndmLe PL à. en faire le plus dévoué elle plus empres
,.;e (]es mai'Js. 

Ce volume, écri t très joliment, plaira cel'la inement 
,~l qu1 wut lu~c un beau roman d'amour. 

DELLY Entre deux âqtes. (A~x Edit. Variétés,. 
Montreal, C~nada). 

Après Ll:(tfUellel, U1·ielta, La tww d or, L!J ven
geance de Ri:i(iph, L'Exilée, Le sec·l'el de la Luzelle, Ma 
robe WJ.ûeur d'IJ teœp_s, EsQ.lave ou Re'i1te. Les Editions 
Varié~és viennenL de publier un auLre des plus beaux 
romans üe Delly. 

C'est une étrange histoire d'amom que celle ù E
lie de Chillac eL de Valderez de Noclar~. 

Le mal'quis de Chiliac, écrivain de renom veuf el 
Jlère ù'.une peti1Le fille , GuillemeLLe, désil'e épo~ser une 
JPUne lllle sage cL réservée, aimant les enfanls et dé
Les lanl le monde. -

Il trouve son idéal en la personne de Valeterez de 
Noclare, belle jeune fille, l'aînée d' une nombreuse fa

. mille, riche de noblesse, ,mais pauvre d'écus. 
Valderez sacrifie sa jeunesse, sa beauLé et ses as

lJirations pour sauver sa famille de la misère. 
Elle épouse le riche marquis qu'elle estime mah 

qu'elle n'aime pas. 
De part et d'autre, c'est donc un vérilable mariage 

de raison. Il n'est pas question entre rux d'amour . 
\1ais la vie ... souvent a de myslél'ieux desseins. 

Entre le marquis et sa femme naît un beau sentiment 
q11i bientôt srra l'amour. En dépit de Lout, ce senti
ment fera son chemin jusqu'à leur coeur et les unira 
l1irntôt profondément .et sincèrement. 

De Il v a oC~rrit. avec Lout son coeur ce l te belle his
toire qui touchera to.us e(~ux qui la liront. 

FRANTISEK UHLIR :-· Prague et Berlin (Hut
chinson & Co. Ltd; Londres) . 

Ci' lle velite JJrocllure est une mine ù ' llis~oire. car 
elle abonde en indications, qui sont glénéralement peu 
connJJes, ,sur l'attitude adoptée par l'Allemagne envers
les populations Tchèques, ap cours des iOO dernières 
années. La politique impérialiste du lR.ei·ch è. l'égard 
elu p·euple voisin est ici amplement éclairée. Les visées 
f-ormelles d'expansion, les odieuses a1Uaques et cam
pagnes de presse, l'organisation tenace mi~ en oeu
vre pour atteindre ce résultat, .que consacra l'accorci 
de ·Munich sont exposées par M. Frantisek Uhlir avec 
une force poignante. C'est le drame d'une Nation en 
lutte pour sauvegarder son indépendance et ,sa civl-

. lisation contre un peuple n'ayanrt ni loi, ni foi, ni mo
rale, qu'il dléçrit. Son réquisitoire n'est pas une oeuvre 
de polémiste, mais un essai d'histoire pure. On sou
haiterait •qu'il fut entre les mains de ton~ ce ux q.ui 11e 
craignent pas d'aborder, à visage nu, la Vérité, et la 
dure leçon qu'elle comporte pour ceux qui se fonlt un 
honneur de la respecter et de la servir. 

ÛRION 

DAGMA BERÜ :~ Ithaca m Moonlight (R~ 
Schindler, Edit. Le Caire). 

Lrs souvenirs d'une croisière en Méditerranée ont 
fourni à Mme. Dagmar .Berg le pretexte à une pirtto
resque évocation des moeurs d'une société cosmopolite 
su:r un bateau de plaisance. Là dessus elle a greffé 'a 
trame d'un roman policier, dont on admirera le mou
vement, l'animation, et l'habilet© du dialogue. 

A. SHUAL 
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